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 مُلخَّص:
تنوعت الاستجابات الدالة على الغضب ما بين استجابات جسدية داخليةة  

إلةةى لمصةةرا اليةةدي  ا التةةأ أرةةاروأخةةرس سةةلوخية خارجيةةةأ زمةةن أجةةزا  الجسةةد 
بينمةا لةد الجسةد إجمةالا أ : اليلةب  والوجة   والعةين  وج  لهذا لإنفعةا  استجابتها
  زتبةةدس ذلةةا زةةأ اسةةتجابتين السةةلوا الخةةارجأ للغاضةةب ذاتةة  نفعةةا رةةخَّ ا الإ 

راخ   وصُة الغاضةب ارتفةاع صةوتآيتها   ى: لفظيةالأولسلوخيتين هجوميتين  
 ة بدنيةأمةا الاانيةة: ز أتفخيةر  تعبيةر بحيةث يسةب  زضلا  عن العجلة زأ خلام  

با علي أ الإنفعالأ واعتدا   على جسد  الغاضب تهيج اآيته  من غاض 
 

 مُيدمة:
تتمة لآخر نرر  الباحث بالعدد السابع من حولية يُعد هذا البحث 

الغضب: مفردات  وماُيرات  زأ (  وقد وضع  تحت عنوان: "4144أبجديات )
عرض المفردات الدالة خان منهج  زأ و  "أضو  النصوص المصرية اليديمة

واميس اللغة المصرية اليديمة  بيلترتيب قرائتها زيا  أن رتبها و على الغضب 
 ، Ad،bAw ،nsr ،nSni/y  ،nDnD ،HDn ومن هذه المُفردات:

xar ،sxm ،sxnd ،Spt ،Snt/SnT، qnd ،khA ،gns ،tA ،
Tftn ،Tsi ،dns، dndn ،dSrw ،Dnd.  

استررادا  –مُصنِّفا  إياهاأ لمُايرات الغضبدراسة إار ذلا ا  قد  
إلى الاث  -الحديث لهذا الإنفعا  بمُصطلحات وتيسيمات عل  النفس

الأولى: يجمعها عنوان:"الظروف والعوام  الخارجية" التأ تُعراف  أمجموعات
  بالبواعث اليريبة أو المُدرخة للغضب  وتتما  زأ الإسا ة المُباررة للرخص

الخسارة و الإسا ة الرخصية  و الإعتدا  الجسدا  و إنتهاا العرض  ومنها: 
  التيصير زأ جانب الآلهةو الإختلاف زأ الرأا  و  ث المُترتبة على الحد

قتراف السو  و  وخذلا الخروج   الخروج على الحاخ و تأخر حس  المعارا  و  ا 
 على مصر وتعرض أمنها للخطرأ

أما المجموعة الاانية  زيجمعها عنوان: "التوقعات"  وتتما  زأ 
للحوادث  التوقعات الرخصية للفرد  أو بمعنى آخر الاحتمالات الذاتية
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والمواقف المستيبلية التأ توقع المصرا اليدي  أن يختنفها مخاطر تُحد  ب أ 
والتأ   أما  توقعات الإسا ة والضرر لرخص المتوزى زأ العال  الآخر

  وقوة الآلهة وسطوتها الآخر زأ العال  ة المتوزىعرقلة  مسير  تمالت زأ
 هذ  التوقعات ضب  تجا إعلان غويُعتبر  المتوقعة علي   وعدا  البرر ل أ

يُحسن   وخون  إنفعا  Ego-Threatرد زع  دزاعأ على تهديد الأنا بماابة 
 أ إعتبار الذات ويُزيد   وييوا الرعور بالسيطرة والضبط

أما المجموعة الاالاة والأخيرةأ زتُعراف بة: "ردود الأزعا  السلوخية" 
مُحارب؛ لما زأ هذا ويعبر عنها التأخيد على الرخصية الغاضبة للملا ال

هذا  -خما أابت عل  النفس الحديث–الانفعا  من تأاير زأ إحراز الانتصار 
وزيا  -التلاز  بين انفعا  الغضب والانتصار عُدَّ ماير لانفعا  الغضب

بردود الأزعا  السلوخية   وهو ما يُعرف زأ عل  النفس الحديث -للتجربة
يجة إيجابية لدس الفرد خان بماابة والتأ مفادها: أن  إذا ما حي  الغضب نت

تعزيز يجع  الفرد يمي  إلى إستخدام  زأ المواقف المماالة أو غير المماالة 
  لاحيا أ

وبما أن استجابات الغاضب هأ نتاج للمُايرات السابية  زيد رأس 
أن يُخصِّص هذ   -استخمالا  لدراسة هذا الانفعا  زأ مصر اليديمة-الباحث 

استجابات إلى  ا  الغضبأ والتأ سيصنَّفهاتجابات انفعالدراسة لرصد اس
   4لفظية وبدنيةأ سلوخية خارجيةأخرس و ة جسدية داخلي

  

 

  وآيةةة ذلةةا دمجةةربةةط المصةةرا اليةةدي  بةةين اليلةةب وانفعةةا  الغضةةب  
لةى معنةى الغضةب مةع بعةض المفةردات الدالةة ع ib لخلمة الدالة على اليلةبل

،Ad ib " ما :، غاضب، غضوب، سريع الغضبغضب، يغضب" لتيدي  المعنى:
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Spt-ib 4 Snt-ib 1 tA-ib 4 dnd-ib 6 dndn-

ib 7dSr ib 8 dSr-HAti 9 Dnd ib41أ  
أابةةت العلةة  الحةةديث أن الإنفعةةالات الرةةديدة تةةؤدا إلةةى بعةةض وليةةد 

قاتة  وزيةادة زةأ ضةغط الةد   سرعة دالتغيرات البيولوچية المتعلية باليلب ما  
أحةس  المصةرا اليةدي  قةد زةلا رةا أن 44وتجلط  أو تختل  أو تجمةد  بسةرعةأ

بةبعض تلةةا التغيةةرات ولةو زةةأ أبسةةط صةورها خسةةرعة دقةةات اليلةب  ممةةا جعلةة  
وممةا يؤخةد علةى اسةتجابة اليلةب لإنفعةا   وبين هةذا الإنفعةا أ اليلب يربط بين

أ سةةيا  نصةةح  للرةةباب بةةأن يملخةةوا حتةة " زةة-الغضةةب أنةة  ورد بتعةةالي  " تةةاح
 أنفسه  عند الغضب: 

 
iw   nsrwt  nt  tA  ib  sXr.f 

 44"أإن نيران القلب تكتسح )ما أمامها("
بإنفعةا  الغضةب  ولخنة  أرةار إلية  زأ هذ  الجملةة الخاتب ل  يُصرِّح ز

نيررران " مةةن خةةلا  أحةةد الإسةةتجابات الدالةةة عليةة   والتةةأ عبةةرت عنهةةا عبةةارة:
مُلائمة النار للتعبيةر عةن الغضةب لمةا لهةا مةن صةفات  أضف إلى ذلا"أ القلب

التأجج والهياج  وهو ما يتناسب مع حالة الهياج والاورة التأ تعترا الغاضةب 
صةفة الإيةذا    -أا النار والغضةب–لحظة غضب   خما أن  يجتمع زأ خليهما 

تبعات سةلبية زهأ قوة آخلة تُدمر ما أمامها تماما  خالغضب زل  زالنار تحر   
 المغضوب علي  على السوا أو على الغاضب 
على اسةتجابة اليلةب لإنفعةا  الغضةب أن بعةض المتلةوات  يُبرهنومما 

ميةةةرا  لهةةةذا الإنفعةةةا أ زيةةد عُنو ناةةةت أحةةةد متلةةةوات  اليلةةب الجنائزيةةة جعلةةةت مةةةن
 -التةةأ تهةةدف إلةةى عةةد  تعةةرض المتةةوزى لغضةةب الإلةة -نصةةوص التوابيةةت 

 بالجملة:
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dr Spt m ib nTr r st  

 44"أ)من أجل( طرد الغضب من قلب إلو ضد )ىذه( المرأة )أي المتوفاة("
ن الفصةة  الرابةةع  ذاتهةةا وليةةد اسةةتمرت المتلةةوة بختةةاب المةةوتى زيةةد عُنةةو 
زأ سيا  التضرع من أج  رزع غضب الإلة   ذاتها عرر من  بالجملة السابية
 عن المتوزى  زيد ورد بها: 

   
r n dr Spt-ib m ib n nTr  

 41"أمتلوة لإبعاد الغضب )ضد فُلان( من قلب الإلو"
للإرارة   HD-ib إ ت" التعبير-إ -وليد اسخد  الخاتب بتعالي  "إمن

إ ت" زأ سيا  نصح  -إ -تأاير إنفعا  الغضب على اليلب زييو  "إمن إلى
  للرباب بتجنب غضب الرئيس زأ العم :

 

44 
mtw.k sAw.k r Tfy dnw sw, SrS mdw m Drty 

HD-ib r TAw 

احررر مرن أن تغضر و، : "وليد تباينت الترجمةات حةو  هةذ  الجملةة  ومنهةا
16". فالسرعة ىي كلام الغاضب، أكثر من الرياح

احررر " وهناا من قد  لها الترجمة: 
 47"أالكلام بدون تفكير، فعندما يح ط/ينرعج قلب الرجل، يندفع الكلام أسرع من الرياح

 المعنةى: HD-ib :ن الأولةى أعطةت التعبيةرويتضح من التةرجمتين أ
والأخيةر هةو  48"أط/ينررعج القلربيُح   " "  زأ حين أعطت  الاانيةة المعنةى:غاضب"

المعنى الحرزأ للتعبيرأ ويرس الباحث أن خةلا المعنيةين يخمة  إحةداهما الآخةر؛ 
لأن إحبةةاط أو إنزعةةاج اليلةةب هةةو أحةةد الإسةةتجابات الخاصةةة بإنفعةةا  الغضةةبأ 
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ى ذلا يخون الخاتب قةد أرةار إلةى الغضةب بةذخر أحةد الاسةتجابات وتأسيسا  عل
الدالةةة عليةة  دون التصةةريح بإنفعةةا  الغضةةب ذاتةة أ وهةةو مةةا دزةةع الةةبعض إلةةى 

 19."الغاضب"بة: HD-ib جمة:ر ت
 

تظهةةر عليهةةا أمةةارات  أبةةر أعضةةا  الجسةةد الخارجيةةة التةةأيُعةةد الوجةة  
زةةأ سةةيا  وصةةف  للغضةةب  بتحذيراتةة  ور"-و ةة"إيوهةةو مةةا أرةةار إليةة   الغضةةب 

خلا  أحد زترات الإضطراب التأ رةهدتها  الناج  عن تدنأ الأوضاع زأ البلاد
  زييو : -ربما عصر الإنتيا  الأو  -مصر

41 
iw ms tA Hr Dd iry /// i rx.n.i nTr tn 

kA iry.i n.f 
 "ألو فسأعمل من أجلوأين الإ عرفت ///يقول: إذا ساخن الوجو )أي الغاضب( حقاً إن "

الةذا يعنةةأ  - tA Hr ويةرس الباحةث أن المعنةى السةياقأ للتعبيةر 
 44" كمووه هووو م.وو ور.الأحمرر " "، ولووى الغاضررب" هووو -"سرراخن الوجررو" حرزيةةا :
لأن هةةذا التعبيةةر ورد زةةأ سةةيا  وصةةف إنيةةلاب الأوضةةاع الإجتماعيةةة  وذلةةا 

اعتبةةر  المُتضةةرر زصةةار الغنةةأ زييةةرا   زةةأ حةةين صةةار الفييةةر غنيةةا أ وهةةو مةةا 
تيصيرا  من الإل  زأ حي   وبماابةة إختفةا  لةدور الإلة  زةأ وضةع الأمةور زةأ 
نصابها المألوف  ومن ا  تولَّدت لدي  حالة من الغضب  دزعت  لأن يُيةرر أنة  
لا وجةود لإلةة  حتةى يسترضةةي ؛ لأنة  لةةو خةةان موجةودا  مةةا تةرا مةةوازين الأمةةور 

بالإرةارة إلةى اتةب عةن إنفعةا  الغضةب زيةد عبةر الختخت أ وتأسيسا  علةى ذلةا 
" التةةأ تةةنج  عةةن إرتفةةاع ضةةغط د  سررنونة الوجرروالإسةةتجابة الدالةةة عليةة  وهةةأ "
 44 الغاضب خما أابت العل  الحديثأ
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ويُرةةار أحيانةةا  إلةةى اسةةتجابة الوجةة  لإنفعةةا  الغضةةب دون ذخةةر طبيعةةة 
ةتا الإلة  الحةارس للبوابةة  هذ  الإسةتجابة )خسةخونة الوجة  أو حُمرتة (  زيةد نُع 

 -من ختاب المةوتى 417خما ورد بالفص  -الخامسة من بوابات العال  الآخر 
فرر  " أي db  Hr  khA  xft 23 بةة:

".النهررر ذو الوجررو الهررااج غضرر اً 
زخةةأن البةةاب تةُةر اا هنةةا مفتوحةةا  لخيةةا  المتةةوزى   24

 ليتخي  هو ما يرا  من أمارات الغضب على وج  هذا الحارسأ 

ضب عند المصرا ت إنفعا  الغوج  أحد استجاباوتُعتبار حُمرة ال
".أحمر الوجو" dSr Hr ر إلي  أحيانا  بالتعبير:ياليدي   وهو ما أر

25
آية  

خاستلها  –صف عدا  البرر للإل  "رع" و  زأختاب الموتى ب   وردذلا أن
عا على لسان خانت وجوهه  أن  -لأسطورة هلاا البررية حمرا أ زيد وُض 
 dSrw   صية "رع"المتوزى المتيمص رخ

Hrw.sn r.i "وجوىهم الحمراء )أي الغاض ة( ضدي."
46
 

المدونة بمعبد –على أعدائ   "حور"خما أرارت أسطورة إنتصار 
إلى هذ  الإستجابة  ولخن بأسلوب آخر  زيد ورد بها زأ سيا  وصف  -أدزو

 غضب الإلهة "محيت" قو  هذ  الإلهة عن نفسها:
   Hrst Hr.(i) Ss(p)? 

DbA n.k "يحمر وجهي )ربما يقصد عينيها تحديداً(؛ لقمع م نْ يثورُ ضدك."
27
وقد  

للدلالة على  48"عقي  أحمر" التأ تعنأ حرزيا : Hrst استخدمت هنا خلمة
دا منها هنا أن  -أو العين-دموية الوج   لحظة إنفعا  الغضبأ وربما قُص 
 أ Hrst على اعتبار أن  مرت  من الإس " يحمَّر" تعبر عن الفع 

ويبرهن خذلا على إحمرار الوج  خإستجابة لإنفعا  الغضب  أن  ورد 
بنص  -على البرر الذين تمردوا على "رع" -زأ سيا  وصف غضب "حور" 
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أص ح وجو حور الك ير قرمري )اللون(... وثارت ثاارة جلالتو، " بمعبد خو  أمبو:
"لالويت" زأ تعييبها وهو ما أخدت   49"أوارتعدت جميع أعضااو، لأنو استطار غض اً 

30زذخرت أن ذلا من ردة الغضبأ" قرمري" على خلمة
وربما يُمخن أن يُفه   

 زأ هذا السيا  نعت أحد مآزيب معبد دندرة التأ اتخذت رخ  رأس الأسد بة:
 ink mAi Hr.f m sDt  "  أنا الأسد، وجهو

 زأ إرارة إلى إحمرار الوج  أو سخونت  غضبا أ 31."كالنار
 

 ابات العين:أ استج4-4
 أ إحمرار العين:4-4-4

يةةةؤدا الغضةةةب أحيانةةةا  إلةةةى إحمةةةرار العةةةين نتيجةةةة لإرتفةةةاع ضةةةغط الةةةد  
لهةةذا توصةةف العينةةان المُحتينتةةان بالةةد  مةةن أاةةر  44المتولةةد عةةن هةةذا الإنفعةةا أ

زيةد ورد بأحةد متلةوات نصةوص الأهةرا  زةأ إرةارة إلةى  44بةالحمراوتينالغضةب 
 غضب "حور": 

 
sA(w).Tn @r dSr irty, mr At 

41"عنيف القوةخذوا حذركم من حور أحمر العينين، "
 

بعةةين حةةور الحمةةرا   -بنصةةوص التوابيةةت–ولهةةذا رةةبَّ  المتةةوزى نفسةة  
زيةد ورد علةى لسةان  بأحةد متلةوات هةذ  عندما أراد أن ينعت نفسة  بالغاضةب  

 النصوص:

 
xpr.k<w>i m irt @r xtt … ink Hrt 

T<m>s … iw SfSft.i n idt.i 
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قد أص حت عين حور الملته ة... إننري درديد )أي المتروفع كعرين حرور( الإحمررار ل"
   44"أ)حرفياً: فوق ما ىو أحمر( ... إن النوف مني يكمن في غض ي

 46أن اللون الأحمر زأ هذ  المتلوة يرير إلةى الةد   Faulknerويذخر 
-و الد  الناتج عن إصةابة عةين حةور ويرس الباحث أن الد  الميصود ليس ه
ولخن  إرارة إلى غضةب هةذا الإلة   و  -وزيا  لما ورد بالأسطورة الخاصة بذلا

وذلةا تصةدييا  لمةا تأخيةد الجملةة الأخيةرة علةى غضةب العةينأ  ى ذلةايُبرهن عل
مةةن أن حُمةةرة العةةين يةةؤدا إليهةةا  -خمةةا سةةبيت الإرةةارة–أابتةة  العلةة  الحةةديث 

قد يخون زأ نعت العين و  أحيانا  إرتفاع ضغط الد  المتولد عن إنفعا  الغضبأ
 "  ما يؤخد خذلا هذا المعنىأ المُلته ة" xtt: بالجملة الأولى بة

ر ما سب  سةبب نعةت عةين حةور بأحةد متلةوات نصةوص التوابيةت  ويُفس 
عررين حررور "  irt n @r dSrw  بةةة:

"الحمررراء
)أا الغاضةةبة(أ وخةةذلا نعةةت أحةةةد الرخصةةيات الأسةةطورية التةةةأ  47

" خنايةة ذو العينرين الحمرراوتينن ختةاب المةوتى بةة "مة 466سُميت "رهب" بالفصة  
عن غضب  الرديدأ ومما يؤخد على صفة الغضب زي  أن  تلى النعةت السةاب  

38"أالذي يُحطم أسماء الأعداء" :مُباررة وصف  بأن 
 

ةةتا حةةارس البوابةةة الرابعةةة عرةةرة مةةن البوابةةات المؤديةةة إلةةى ميةةر  خمةةا نُع 
ذو " dSrt m Hw  أوزيةر بختةاب المةةوتى بةة:

 أيضةا   زأ هذا السيا خناية عن رخصيت  الغاضبةأ ويُفه   49"أالرموش الحمراء
  نعت أحد مآزيب معبد دندرة التةأ اتخةذت رةخ  رأس الأسةد بةة:

irt.f m nbit  "ا غضبا أإرارة إلى إحمراره 11"أعينو كاللهب 
إلةى تسةمية بعةض مآزيةب معبةد "أدزةو"  خةذلا دزع السبب الساب ربما و 
  Hrst-wDAty  تخةةةةذت رةةةةخ  رأس الأسةةةةد بةةةةة:التةةةةأ ا
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.Hrsd-mrty وخةةذلا: 
41
ذو العيررون " وخلاهمةةا يعنةةأ حرزيةةا : 

ذو العيرررون " إجمةةةالا : Leitz ولةةةذلا زيةةةد ترجمهةةةاخنايةةةة عةةةن الغضةةةب  " الحمرررراء
  14"أالغاض ة

علةى  "حةور"ويندرج تحت السيا  السةاب  وضةع ختبةة أسةطورة إنتصةار 
إنني " على لسان أحد مارادة هذ  الأسطورة قول : -المدونة بمعبد أدزو-أعدائ  

أجعررررل عينرررري ياقوترررراً أحمررررر، ومُقلتيهمررررا دمرررراً أحمررررر لقمررررع مررررن يررررأتي سرررري  السررررريرة ت رررراه 
".عردررر 

43
ولا رةةةا أن نعةةةت العينةةةين هنةةةا بةةةالحمرا  إرةةةارة إلةةةى دمويتهمةةةا  

خاستجابة لإنفعا  الغضب  وهو مةا يُبةرهن علية  نعةت أحةد مآزيةب معبةد أدزةو 
ذو العيرررون " snf-irty   خةةةذت رةةةخ  رأس الأسةةةد بةةةة:التةةةأ ات
44."الدموية

ولا بد أن أحد الآاةار المرجةوة مةن إحمةرار العةين غضةبا  هةو إحةداث  
 نوع من التخويفأ 
 

زيد نسجت   عادَّ المصرا اليدي  الدموع أحد استجابات إنفعا  الغضب
تخ" رخصية يُعتبر الغضب أحد التياليد الدينية المصرية اليديمة للمعبود "سو 

الأساسية  وذلا بسبب إنفعالات  الغاضبة التأ أرارت إليها أسطورة  سماتها
صراع  مع "حور" على عرش مصر  وخان من أرهر استجابات انفعا  
الغضب لدي  "البُخا "  وهو ما أرير إلي  بأحد متلوات نصوص التوابيت  زيد 

عا على لسان المتوزى قول :    وُض 

 
rmyt iry pw m Ad r.i 

 14"أإن الدموع ىي ما أوجدت في ذل  الغاضب مني )أي سوتخ("
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زالدموع هنا بلا را هأ استجابة لإنفعا  الغضب لدس "سوتخ"أ أما 
مُاير هذا الإنفعا  زهو استلها  لنتيجة أسطورة الصراع بين "حور" وسوتخ" 

ى هنا يتيمص المتمالة زأ خسارة "سوتخ" عرش مصر  ومن ا  زإن المتوز
رخصية "حور" الذا خان انتصار  على عم  "سوتخ" سببا  لهذا البخا  
الغاضبأ وبنا  علي  زالمتوزى يُلم ح إلى أن  قادر على هزيمة "سوتخ" ومن 

إن تعرض ل  "سوتخ" بأذس أو ضرر زأ  -تربها  بة"حور"–ا  إبخا   غضبا  
 العال  الآخرأ 

با إلى حور من بُخا   غضبا   الأسطورة السابية بويرتبط        أيضا  ما نُس 
زيد ورد بأحد متلوات نصوص التوابيت زأ سيا  وصف خيفية تخون أحد 

 البحيرات الأسطورية زأ العال  الآخر:

 
iw mw imyw.f m qiswt irt @r m nSny 

16"أالماء بها ىو دموع عين حور الغاض ة"
 

  البحيرة نارئة من زهنا تأخيد على أن دموع عين حور التأ ملأت هذ
إنفعا  الغضب لدي أ أما مُاير هذا الغضب زهو بلا را استلها  لحاداة 

 اعتدا  "سوتخ" على عين "حور"  وهو ما أدس إلى بخا  أ   
 -روايات الخل  عند المصرا اليدي  سحدوزيا  لإ–ونعرف أن البرر 

ع" عين "ر عن طري  الدموع خاستجابة لإنفعا  الغضب لدس  وا إلى الوجودأت
البرر خُليوا من دموع هذ  العين التأ  ناليمنى  زتروا أحد الأساطير أ
"رع" أرس  عين  إلى اللُجة وتفصي  ذلا أن انهمرت حينما تملخها الغضبأ 

رجاعهما  ولخنها حينما  الأزلية )نون( للبحث عن ولدي  "رو" و"تفنوت"  وا 
وخان هذا هو الماير  لإل  محلها زأ وج  ا حلَّتعادت وجدت أن أخرس قد 

 :لازيد ورد زأ ذ  17لغضب العين الرئيس
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xpr  rmTt pw m rmw pr<t> m irt.i, 

xar.s r.i m-xt ii.s, gm.s, iri.n.i kt 

m st.s   
، )عندما( عليَّ  أتع الرجال إلع الوجود من الدموع التي أتت من عيني؛ )لأنها( غض ت"

  18"أعادت فوجدتني أضع أخرى مكانها
ستطاع "رع" تهدئة عين  بأن تطرد الأسطورة زأ سرد خيف اوتس

حتى تدرأ عن   ؛وضعها زو  جبهت  بعد أن حولها إلى خوبرا تلتف حو  رأس 
 19 أعدا  أ

 

زأ  الغضب نفعا سبيت الإرارة إلى سخونة الوج  خإستجابة لا 
سخونة الجسد الخاصة بالوج أ أما عن  الحديث عن الإستجاباتسيا  

-"إمن  زهو أمر عبرت عن  بوضوح تعالي  لذات الانفعا إجمالا  خإستجابة 
 .pA Smm" عاخٓ" إلى الغاضب بأن  إنسانزأ ماعرض إرارتها إ ت" -إ 

  زيد ورد بها زأ سيا  النصح بتجنب الغاضب لحظة غضب :

  
 

 

    

41 

pA Smm m wnwt.f  twA hAt.k HAt.f xAa s n 

Hr.f 
انسررحب مرررن  )أي سرراعة غضرر و( فرري سررراعتو)أي الغاضررب(  الرجررل السرراخن"

 ."أمامو، اتركو بمفرده
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 أيضا :  ذات  وزأ السيا ذاتها ورد بموضع آخر من التعالي  السابية و 

 
m ir TAy r ma pA Smm 

 "بغاض" أا 44"ألا تتحدث مع رجل ساخن"
ةةعا أضةةف إلةةى ذلةةا أنةة   زةةأ -علةةى لسةةان المتةةوزى بختةةاب المةةوتى وُض 

لرم " n tA.i قولة :   -سيا  نفي  عن نفس  رذيلة الغضب
".أغضررررب

52
زعةةةة  بمعنةةةةةى  tA"؛ لأن لررررم أسررررننوالمعنةةةةى الحرزةةةةأ للجملةةةةةة: " 

ويُفهةةة  مةةةن ذلةةةا أن الجملةةةة لةةة  يُةةةناص بهةةةا علةةةى معنةةةى الغضةةةب  44 "يسرررنن"
ذخر أحةةد الإسةةتجابات الدالةةة عليةة  وهةةأ سةةخونة إليةة  بةة يرصةةراحة   ولخنةة  أرةة

وهةةو مةةا يعنةةأ أن المصةةرا اليةةدي  قةةد ربةةط بةةين سةةخونة الجسةةد وبةةين  الجسةةدأ
 tA-Xtالغضب السريع أو حدة الم زاج  ويتأخد ذلا مةن اسةتخدام  للتعبيةر: 

  41أ"غضوب، سريع الغضب" لتيدي  المعنى "ساخن ال سدأا "
عةةن سةةخونة الجلةةد ر بوضةةوح يؤخةةد مةةا سةةب  أن المصةةرا اليةةدي  عبةةو 

علميةةا  أن زمةةن المعةروف وهةو مةا أخةةد  العلة  الحةديثأ أ خأحةد مظةاهر الغضةةب
د من نفسها إنفعا  الغضب يؤدا إلى ارتفاع درجة حراة الجسد  زالأعضا  تولِّ 

 ةولتا  خهربيا  صغيرا   عندما يعانأ الفرد من حالة إنفعا أ هذ  التغيرات تعرف بڤ
 .Galvanic skin response (GSR) الجلفانية الاستجابات الجلدية

55
 

ةويتسائ  الباحث هة  يُمخةن أن يخةون زةأ بعةض النعةوت التةأ أُ   ت  يا لص 
بةةبعض مآزيةةب معبةةد أدزةةو التةةأ اتخةةذت رةةخ  رأس الأسةةد  إرةةارة إلةةى سةةخونة 
الجسةةةةةةةةد خأحةةةةةةةةد اسةةةةةةةةتجابات إنفعةةةةةةةةا  الغضةةةةةةةةب  زمةةةةةةةةن هةةةةةةةةذ  النعةةةةةةةةوت: 

 tA-bbwy-m-wAwt " سررررررررررراخن ال نررررررررررراحين علرررررررررررع
 tA-rdwy-m-wAwt  وخةذلا:، "رقالطر

MnTyw "سراخن القرردمين علررع طرررق الأسرريويين."
56
ةةدا منهةةا التأخيةةد علةةى   زهةة  قُص 
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الطبيعة الغاضبة للأسد خأحةد الصةفات التةأ تؤهلة  للحراسةة والحمايةة  خاصةة 
 wr snD m وأن النعةت الأو  مةن هةذين النعتةين تةلا  مبارةرة النعةت:

tAwy xAswt " ضررين والرر لاد الأجن يررةعظرريم النرروف فرري الأر."
57
بينمةةا تلةةى  

".الصرياد المُتنفري برع رو" kAp n Hryt.f مبارةرة النعةت:  الاانأ
58
وهةو  

المترتبةةةة علةةةى  لآاةةةارمةةةا ينسةةةج  مةةةع مةةةا هةةةو معةةةروف مةةةن أن الخةةةوف أحةةةد ا
الغضةةبأ ومةةن اةة  خةةان مةةن المنطيةةأ أن يُتبةةع الليبةةان الةةدالان علةةى إنفعةةا  

 فعا  زأ إحداث الخوف لدس الآخرينأالغضب بآخر يرير إلى أار هذا الإن

 

 زأ معرضسبيت الإرارة إلى حُمرة الوج  خإستجابة لإنفعا  الغضب 
الحديث عن الإستجابات الخاصة بالوج أ أما عن حُمرة الجسد إجمالا  
خإستجابة لهذا الإنفعا   زهو أمر يؤخد  نعت المتوزى لنفس  بأحد متلوات 

".أنا الأحمر" ink dSr(w)  :يت بةمتون التواب
59

 أٞ 
 61وهو نعت تخرر خذلا بأحد زصو  ختاب الموتى"  الغاضب"

الغاضبةأ ويُلاحظ أن التصريح  ة المتوزىوذلا زأ سيا  الإرارة إلى رخصي
  بمظهر الغضب  أا إحمرار الجسد  ناب عن التصريح بالإنفعا  ذات أ

ف التةةأ خلعهةةا المصةةرا ويُفهةة  زةةأ هةةذا الإطةةار أيضةةا  بعةةض الأوصةةا
اليةةدي  علةةى بعةةض آلهتةة  والتةةأ تةةرتبط بةةإحمرار الجسةةد خإسةةتجابة لإنفعةةا  

زةأ  –الغضب لدس هةذ  الآلهةةأ ومةن ذلةا مةالا  وصةف سةيتأ الأو  لآلهتة  
سيا  تهديد الملةوا اللاحيةين زةأ حةا  إدعةا ه  ملخيةة منةاج  وادا خنةايس 

الةذين خصصةه  للعمة   المُخصصة لمعبد  الجنةائزا  أو نية  غاسةلأ الةذهب
 بأنه :  -64ذات  زأ مناج  هذا الوادا لصالح المعبد
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dSr.sn mi bsw n sDt 
 64” سوف يكونون حُمُر  )اللون( مثل لهب النار“... 

وقةد اسةتعار الخاتةب  64زاللون الأحمر هنا خنايةة عةن غضةب الآلهةة 
ويُمخةن   حُمرة اللهب للخناية عن سخونة الجسد الناتجة عةن إنفعةا  الغضةبأ

 أن يُفهةة  زةةةأ هةةذا السةةةيا  خةةذلا إسةةةتخدا  النعةةةت
dSrw "ليصةةةف  "الحمررراء
وليصةةف خةةذلا  61عاصةةفة أحةةداتها الإلهةةة "إيةةزة" وزيةةا  لةةنص بمعبةةد أبيةةدوسأ

الأسماا التأ أسبغت الحماية على الميا  التةأ يسةبح زيهةا قةارب "رع" خةلا  
ةوُ الةذا  ذاتة  وهةو النعةت 64عبور  السما  زأ طريي  إلةى الرةرو أ بة   فا ص 

فات ب   67 "سوتخ" وأعوان أ -Faulknerخما أخد –وه   66أعدا  أوزير ووُص 
العاصةةفة التةةأ أحةةداها الاعبةةان "عبةةب" زةةأ رةةر  السةةما ؛ ليمنةةع تيةةد  خةةذلا 

وبمعنةى  68  ومن ا  يمنع ررو  الرمس وزيا  للأسطورة الخاصة بذلاأ"رع"
صةفة الغضةبأ  دلالةة علةىقةد يخةون آخر إن اللون الأحمر زأ خة  مةا سةب  

زأ إرارة إلةى  69يضع تفسيرا  لارتباط اللون الأحمر بالإل  "سوتخ" قد وهو ما
 71طبيعت  الغاضبةأ

  
 74استجابات سلوخية خارجية: أ4

 لفظيةةةيظهةةر أاةةر الغضةةب علةةى خةةلا  الغاضةةب  ومظةةاهر ذلةةا أنمةةاط 
الإنةةدزاع زةةأ  متعةةددة ماةة  إرتفةةاع الصةةوت مةةع حدتةة  )الصُةةراخ(  زضةةلا  عةةن

الخلا  بمعنى خروج ألفاظ  سريعة لا تعي  زيهةا زةأ معظة  الأحةوا أ وهةو مةا 
خأحةةد أنمةةاط الإسةةتجابات يُعةةرف لةةدس علةة  الةةنفس الحةةديث بةةالهجو  اللفظةةأأ 

أرةارت إلية  إجمةالا  أحةد متلةوات نصةوص  أ وهو ماالسلوخية لإنفعا  الغضب



 
 
 

 استجاتات الغضة فى ضىء النصىص المصرية القديمة 

 الإنسانيات                                                                                                      آداب دمنهىر

 
 
 
 

147 

بمةةا ، "كلمررات الغضررب" mdw dSrw 74 التوابيةةت بةةة:
أرةارت إليةة خةذلا  قةديتبدس زأ أسلوب الخلا  وطرييت أ و يوحأ بأن الغضب 
ةة ا الحةةديث زيهةةا لرخصةةية ذاتهةةا النصةةوص السةةابية بجملةةة وردت بمتلةةوة  وُج 

الةةذا يعتةةرض مةةرور المتةةوزى بأمةةان زةةأ  74مُبهمةةة ربمةةا هةةأ الاعبةةان "عبةةب"
 العال  الآخر  زيد ورد بها:

 
psS(.w) Axw.k in Dndw rw, axm At.k 

 71"أإن أرواح  قسمت بواسطة غاض ي الحديث الذين أطاحوا بقوت "
تُجمةة  خةة  أنمةةاط التعبيةةر " غاضرر وا الحررديث" Dndw rw زعبةةارة

اللفظأ الناج  عةن إنفعةا  الغضةب التةأ أرةار إليهةا الباحةث سةابيا أ وهةو مةا 
" برأن ضةبط الةنفس عنةد الغضةب   حت-تاح يُفه  خذلا مما ورد بنصيحة "

 زييو : 

 75 
wSb.k  mdt  m  nsr  sHr  Hr.k  Hn  tw 

 76"عندما ت يب مُتكلماً بغضب أدح بوجه ، وتحكم بنفس ".
أيةةا  خةةان -إذا  زإنفعةةا  الغضةةب يايةةر لةةدس المةةر  إسةةتجابات خلاميةةة 

سةةنب" بانتحاباتةة   زييةةو  زةةأ -رع-ر ةةخ-"خةةعوهةةو أمةةر أرةةار إليةة   -نمطهةةا
لا " نتيجةة لإنعةدا  العدالةة زةأ الةبلاد ا  سيا  حديا  عةن تفةاق  الأوضةاع سةو 

78."يصررر لا غاضررب " Lichtheimوقةةد ترجمتهةةا  77"غاضررب يررتكلم
بمعنةةى أنةة   

نعدا  العد  وغضةب النةاس لةذلا  إلا أن  بالرغ  من سو  الأحوا  زأ البلاد وا 
هةةؤلا  الغضةةبى تياعسةةوا عةةن مُجابهةةة إنعةةدا  العةةد   زلةة  يصةةدر مةةنه  أا 

 إستجابة لفظية تُدل  على غضبه أ 
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ن الاسةةةتجابات اللفظيةةةة لإنفعةةةا  الغضةةةب مةةةا أرةةةار إليةةة  "آنةةةأ" ومةةة
بتعاليمةة  خةةلا  نصةةح  لإبنةة  بخيفيةةة تجنةةب غضةةب رئيسةة  زةةأ العمةة   زمةةن 
الأمارات التأ رصةدها "آنةأ" لغضةب هةذا الةرئيس حةدة صةوت  لحظةة إنفعالة   

 زييو  زأ ذلا: 
 79 
im<i>.k wSb n Hry qnd… iw.f Dd pA dHi 

 81أ"حدةبفظاظة/بع رايس غاضب... عندما يتحدث ترد )الكلام( عل لا"
الصُراخ خاستجابة لانفعا  الغضب تلا الصيحة التأ يرير إلى ومما 

أطليتها "إيزة" عندما راهدت مانأ "سوتخ" بيد ابنها "حور"  عندما حاو  
  زيد ورد عن ذلا: -الخاصة بذلا وزيا  للأسطورة– الأخيرالأو  اغتصاب 

 
iw.s aS sgb aA 

81."طلقت )أي إيرة( صرخة عاليةفأ"
 

تنصيب  غضبا  نتيجةالتأ صدرت من "سوتخ"  ذاتها وهأ الإستجابة
ووضع التاج الأبيض زو  رأس   زيصف الخاتب  "حور" عرش مصر
 إستجابت  هذ  قائلا :

 
aHa-n ¤wtx aS sgb aA r Hr n tA psDt, 

iw.f HDn 

 84"أ  اً عنداذ أطل  "سوتخ" صرخة عظيمة أمام التاسوع غاض"
وليد حاو  المصرا اليدي  أن يستفيد مةن اسةتجابة الغضةب الرةهيرة 
لهةةذا الإلةة   بتوظيفهةةا للةةتخلص مةةن بعةةض الأمةةراض التةةأ تُصةةيب أ زيةةد ورد 
بتعويذة سحرية تهدف إلى التخلص من مرض أطليت علية  التعويةذة مُسةمى 

axw: 
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pA khb n ¤wtx r pA [axw] pA HDnDn n 

¤wtx r.k pA khb  pA XA[XA]…. r.k 

 84"أالعاصفة ... ضدك صرصرة ،غضب سوتخ ضدك ،axwسوتخ ضد مرض  صرخة"
زصرخة "سوتخ" هنا استجابة لإنفعا  الغضب لدي   يؤخد ذلا أن  

ا  أتبعها زأ  "،axw سوتخ ضد مرض صرخة" أرار إليها زأ الجملة الأولى:
"  زيد ضدكغضب سوتخ الاانية مباررة بالتصريح بإنفعا  الغضب ذات : "

الاانية الاستجابة الدالة على الغضب بإنفعا  الغضب الجملة استبد  زأ 
  ذات   مما يؤخد أن الصرخة أحد استجابات هذا الإنفعا أ

زتؤخد أن صرصرة " العاصفة ...ضدك صرصرة" أما الجملة الاالاة
العاصفة ما هأ إلا صرخة "سوتخ" نفس   وقد أرير إلى العاصفة هنا للتأخيد 

لى قوة صرخة هذا الإل أ وخلها تيد  زأ النهاية دليلا  على الاعتياد زأ ع
قدرة "سوتخ" على الرفا  من بعض الأمراض  خما يُفه  منها خذلا أن صرخة 
هذا الإل  خفيلة بطرد المرض  وهو ما يعخس نظرة المصرا اليدي  إلى 

 رحي أالمرض على أن  تجسيد لروح رريرة يُمخن إخازتها  واضطرارها لل
ومما يُميز استجابة الغاضب اللفظية أنها تخون أحيانا  مروبة 

الإندزاع زأ الخلا   وهو  ذلالتعج  دونما ضبط للنفسأ وأعنأ ببالسرعة وا
زيد ورد بها زأ سيا  وصف غضب  -إ ت" بتعاليم -إ -ما عبر عن  "إمن

 احرر من أن تغض و،"الرئيس زأ العم  على من ياير غضب  من مرؤوسي :
 81"أ فالسرعة ىي كلام الغاضب، أكثر من الرياح

والمعنى أن الرئيس زأ العم  قد ينفع  غضةبا  علةى مةن يايةر غضةب  
مةةن مرؤوسةةي   وأن مظهةةر هةةذا الإنفعةةا  هةةو الإنةةدزاع زةةأ الهجةةو  اللفظةةأ 
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 SrS mdw m Drty HD-ib أو على حد قول :  بتوبيخ من أغضب 
وقةد  ه  الأديب بسرعة إنةدزاع الريةاحأوهو أمر رب ".ىي كلام الغاضب  السرعة"

والتسرع زةأ الخةلا  مةن سةمات الغاضةب   يخون اليصد معخوسا  أا أن التهور
 وأنها سمات لو تحلى بها الرباب ستؤدا إلى غضب مرؤوسيه  عليه أ

بات  -وقد ورد زأ سيا  قصة أدبية  صيغت زأ العصر البطلمأ ونُس 
ما يرير إلى الصُراخ خاستجابة  -إلى أحد أبنا  الملا "رعمسيس" الاانأ

واس" بن -ا -خع-لإنفعا  الغضب  زتذخر اليصة أن المدعو "ستنأ
امرأة رديدة  -تاح" خلا  تنزه  بساحة معبد "-"رعمسيس" الاانأ راهد 

الجما  تُدعى "تابوبو" ابنة خاهن الإلهة "باستت"  زأرس  خادم  إلى 
أ ييضأ معها بعضا  من خ ؛يطلب منها أن تتوسط لدس سيدتها  وصيفتها

فأطلقت صرخةً، كما لو " الوقت  زخان رد زع  هذ  الوصيفة حسبما ورد باليصة:
".أن ىذه الكلمات كانت س اً 

85
  

زلا يُمخن أن تفُه  الصرخة هنا إلا زأ سيا  أنها تعبيرا  عن الغضب 
التأ عبر بها "سوتخ" عن  ذاتها الرديد من طبيعة المطلبأ وهأ الاستجابة

 عندما قت  "حور" أتباع  خلا  أحد مراح  الصراع بينهما عند مدينة غضب 
Pr-rHwy 86

زيد ورد عن ذلا بالنص  -وزيا  للأسطورة الخاصة بذلا- 
ر تفاصي  هذ  المعرخة بمعبد أدزو:  المُصاحب للمنظر الذا يُصوِّ

 aHa-n swtx pr.f mdw "87"أعنداذ صر  سوتخ 
 

الات الغضةةةب التةةأ نةةةوَّ  إليهةةا المصةةةرا اليةةدي  زةةةأ أرةةارت بعةةةض حةة
نصوصةة  إلةةى الهجةةو  البةةدنأ خأحةةد الاسةةتجابات السةةلوخية الخارجيةةة لإنفعةةا  

 الغضبأ واتضح من دراستها أنها تأخذ أنماطا  متعددة خما يلأ:
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ة 88 يؤدا الغضب إلى الهياج الإنفعالأأ ن  وآيت  هجةو  الغاضةب علةى ما
زيةد ورد   وهةو أمةر أرةارت إلية  أحةد متلةوات نصةوص التوابيةت  يغضب علية 

 بها على لسان "حور" واصفا  غضب غريم  "سوتخ" علي :

 
Ad.f wi, pH.f wi. i in @r …, wDa 

Ad.f wi 

 "ىو )أي سوتخ( غض ان مني، ويهاجمني، ىكذا يقول حور... المن وذ

 89)أي: سوتخ( غضب مني".
إلةةى التهةةيج الإنفعةةالأ لةةدس  "يهُرراجمني" pH.f wiجملةةة ترةةير ز

"سةةةوتخ" خإسةةةتجابة لإنفعةةةا  الغضةةةب لديةةة أ ويُبةةةرهن علةةةى التهةةةيج الإنفعةةةالأ 
خاسةةتجابة لإنفعةةا  الغضةةب أنةة  ورد زةةأ سةةيا  الأسةةطورة التةةأ تتحةةدث عةةن 

حررور غضرر  ، وسرروتخ  درأ"لقررد  عرقلةةة الاعبةةان "عبةةب" لمسةةيرة إلةة  الرةةمس "رع": 
زلدينا هنا جُملتين أرارت الأولى منهما إلى إنفعا    91."جعل لحظة ىياج  واىنة

الغضةةب لةةةدس هةةةذا الاعبةةةان  زةةةأ حةةةين أخةةةدت الاانيةةةة علةةةى الهيةةةاج الإنفعةةةالأ 
خاسةةتجابة لهةةذا الإنفعةةا أ وييةةع زةةأ الإطةةار ذاتةة  أنةة  ورد زةةأ سةةيا  مُخاطبةةة 

ان رذ  "يا من عمل ضد الغرب، الذي يتغلب علع الهياح، ... تنلص مرن غيظر ،"أوزير": 
91غض  ".

 

وقةةةد لاحةةةظ الباحةةةث أن النصةةةوص المصةةةرية زةةةأ تعبيرهةةةا عةةةن الهيةةةاج 
الإنفعةةالأ لةةدس الغاضةةب جنحةةت إلةةى ترةةبيه  بةةبعض المخلوقةةات التةةأ تتصةةف 
بالضراوة والرراسةأ وذلا  لعلاقة المُرابهة بينهماأ ومن هذ  المخلوقات مةالا  

 وليس حصرا :
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لنصوص المصرية اليديمة سلوا الغاضب لحظة اورت  وصفت بعض ا
وخلها بلا را تربيهات أو الصيرأ   أو الاور  أو الأسد  وهياج  بأن  خالنمر

هياج الغاضب دزع إليها علاقة المُرابهة بين طبيعة هذ  الحيوانات وبين 
 ومن ذلا مالا  وليس حصرا :الإنفعالأأ 

 ذاتيةة لةةة"أحمس بةن إبانةةا" زةةأ ترةبي  الغاضةةب بةالنمر:  ورد بالسةةيرة ال
تحتمس" الأو  ضةد الجنةوب قولة  عةن "سيا  حديا  عن حرب خاضها الملا 

فا  94"أغضب جلالتو بنصوصها )أي بنصوص ىذا التمرد( مثل النمر" الملا: خما وُص 
 بلوحة عمدا   ذات  الوصفب  " الاانأالملا "أمنحت

 أأأ
xar(.w) mi Aby hb.f pri 

93أنمر عندما يصل ميدان المعركة""الذي يغضب مثل ال
 

ورد بيصةة ويؤخد حالة الهياج الرديدة التةأ يخةون عليهةا الغاضةب أنة  
زأ سيا  الإرارة إلى غضب الأخ الأخبر على أخي  الأصغر نتيجة  -الأخوين 

دعائهةا أن الأخيةر راودهةا عةن نفسةها وصةف لحالةة الغضةب  -لوراية زوج  وا 
  ف غضب  الناتج عن ورايتها:التأ اعترت زوجها  زيد ورد زأ وص

   

  
94 

 

wn in pAy.f sn aA Hr xpr mi Aby Smay 
 95".عنداذ أص ح أخيو الأك ر كنمر جنوبي"

ولخن  أرةار   زل  يُصرِّح الخاتب هنا بأا من الألفاظ الدالة على الغضب
وذلةةا علةةى اعتبةةار أن الإسةةتجابة إلةةى الاسةةتجابة الناجمةةة عةةن هةةذا الإنفعةةا   
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  لهةذا  Ermanوتةؤدس لمعناهةاأ وهةو مةا زهمة    تيو  ميا  الحالةة الرةعورية
  96"أأص ح أخيو الأك ر )غاض اً( كنمرزيد ترج  الجملة السابية: "

وليةةد حلةةى خةةذلا لخاتةةب نةةص لوحةةة " عنخةةأ" أن يصةةف مليخةة  بةةالنمر 
ؤ جيرة  زةأ اليتةا  خةلا  لتلخة ؛وذلا زأ سةيا  الإرةارة إلةى غضةب   الغاضب

 غزوه  لمصر  زييو : 

  
aHa-n Hm.f xar Hr.s mi Aby 

".عنداذ غضب جلالتو بس ب ذل  كالنمر"
97
 

 98ع آخرألصي  ب  خاتب نص اللوحة زأ موض الذا ذات  الوصفوهو 
منها عنةدما تةأخر نجةاح جيرة  زةأ حسة  المعةارا لصةالح   ممةا اضةطر  إلةى 

  99 نفس  رمالا  من نباتا إلى مصرأالخروج ب
 
  "تربي  الغاضب بالأسد: ورد زأ سيا  قصيدة قادش من عهد "رعمسيس

 الاانأ زأ وصف إنيضاض الملا على أعدا   الحيايين: 

100 
ptpt tA n ¢tA, irw m iwn mi ¤xmt nSny.ti 

 101"الذي يطأ أرض خيتا فاعلًا أكوام من ال ثث مثل سنمت الغاض ة"
أ لإلهة "سخمت"وف أن اللبؤة هأ أحد المظاهر الحيوانية لومن المعر 

يات بو    "رعمسيس" الاانأخ  من توحأ خذلا بعض النعوت التأ ألُص 
بسمة التهيج  -وقرنت بينه  وبين الأسد -تاح"  و"رعمسيس" الاالث  و"مرن

  أ زيد نُع تا "رعمسيس" الاالث بأن :الإنفعالأ الناجمة عن الغضب
mAi nSni"وخذلا: 102."د الغاضبالأس  mAi Hsi 

nSny "103."الأسد المُنيف الغاضب
بنص معبد الخرنا تاح"  بينما نُع تا "مرن 
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تحالف من قبائ  التحنو مع الذا يتحدث عن الحرب الليبية التأ خاضها ضد 
    بأن :بعض أقوا  من رعوب البحر زأ العا  الخامس من حخم

 
is tw Hm.f xarw Hr.sn mi mAi 

 104"أو ! غضب جلالتو بس  هم مثل الأسدانت "
ف "رعمسيس" الاالث خلا  حرب العا  الاامن بأنزأ حين   :وُص 

105."جلالتو مثل أسد غاضب"
  

 

   ن المصرا اليدي  بين هياج الاور حين غضب تربي  الغاضب بالاور: قارا
وتهيج الغاضب الإنفعالأ إار غضب أ ومن ذلا مالا  وليس حصرا  ناعت 

 416"الاور الغاضب"أ kA nSny  " بة الإل  "سوتخ
 kA nxt nSny وخذلا نعت "رعمسيس" الاانأ بة  

  417"الاور اليوا الغاضب"أ
 

  تربي  الغاضب بالصير: قد يُرار إلى التهيج الإنفعالأ بتربي  الغاضب
" الاانأ  زأ غضب  بالصير  ومن ذلا أن لوحة منف وصفت "أمنحت

: لعا  التاسع من حخم  بأن خلا  حملت  الاانية على أسيا زأ ا
 nSny mi bik nTry 

108"غضب مثل صقر مُقد "
فا "رعمسيس" الاالث خما   :بأن  خذلا وُص 

ورد زأ سيا  نص يتحدث عن الحرب الليبية و  419أ"يغضب مثل الصقر"
  الاانية لهذا الملا أن:

441 
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Hm.f mitt bik [nTrt] nSny 

 
 "أجلالتو مثل الصقر ]المُقد [ الغاضب"

النيةران: اسةتخدمت بعةض المفةردات الدالةة علةى النيةران للتعبيةر أ 4-4-4-4
صةفة الهيةاج الإنفعةةالأ عةن معنةى الغضةب؛ وذلةا لمُناسةبة النةار للتعبيةر عةن 

التأ تعترا بعض الغضبى  وذلا لما زأ النار من صفة التأجج والهياج  وهو 
نةة  ورد مةةا يُلائةة  حةةا  الغاضةةب حةةين هياجةة أ ومةةن ذلةةا مةةالا  ولةةيس حصةةرا  أ

" زةةةأ سةةةيا  نصةةةح  للرةةةباب بةةةأن يملخةةةوا أنفسةةةه  عنةةةد  حتةةة-بتعةةةالي  " تةةةاح
 444"أأدح بوجه ، وتحكم بنفس  nsrعندما ت يب مُتكلماً بغضب الغضب:"
،ىو "لهب" nsrبالرغ  من أن المعنى المعجمأ لخلمة ز

112
إلا أن  

لعلاقة المُرابهة  -خما قدمت–"  وذلا غضب" المعنى السياقأ لها هنا هو
وعلى العخس زيد يُرار إلى تأجج النيران وقوة ارتعالها  الغضب والنيرانأ بين

عا على لسان المتوزى  باستخدا  بعض المفردات الدالة على الغضبأ زيد وُض 
بأحد متلوات نصوص التوابيت زأ سيا  الإرارة إلى سيطرت  على النيران 

 المُحرقة التأ تريد الني  من :

 
axm.n.i sDt, sqbb.n.i bA wp st, sDr n.i 

Hrt-ib dSrr.s 

لقد اطفأت النار، لقد أخمدت روحها التي تحرق، لقد أخمدتها التي في وسط "
 113".غض ها

خنايةة 441"غضر هاالتري فري وسرط "  Hrt-ib dSrr(w).s زعبارة
 علةةةةةةى تةةةةةةةأجج النيةةةةةةران وهياجهةةةةةةةا  وبمعنةةةةةةةى آخةةةةةةر إن اسةةةةةةةتخدا  العبةةةةةةةارة

dSrr(w).s :"بما -يران وقوة ارتعالها يؤخد للإرارة إلى هياج الن" غض ها
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خأحةةد الاسةةتجابات الناتجةةة عةةن -أن التهةةيج الإنفعةةالأ  -لا يةةدع مجةةالا  للرةةا
هو الذا دزع إلى توظيفها للتعبيةر عةن هيةاج النيةران لعلاقةة  -انفعا  الغضب

 المُرابهة بين تأجج النيران وتهيج الغاضب الإنفعالأأ
لدالة على الغضب للتعبير ولهذا زلا عجب أن تُستخد  بعض المفردات ا

بعةض المفةردات الدالةة علةى  -علةى العخةس-عن تأجج النيةران  وأن تُسةتخد  
 مس" تفوق  علةى-النيران للتعبير عن تهيج الغاضب الإنفعالأأ زيد وصف "خا

 iri.n.f hh.i   غريمة  ملةا الهخسةوس قةائلا :

hbi.n.f " َّمةة:زيبةدو أن الخاتةب أرةار بخل 444" عندما رأى لهي ي فرر hh.i 
اةةورة الملةةا غضةةبا  خاسةةتجابة لإنفعةةا  الغضةةب  ومةةن اةة  زةةالمعنى إلةةى " لهي رري"

" غضر ي" بةالمعنى السةياقأ" لهي ري" السياقأ قد يُةذخأ اسةتبدا  المعنةى المعجمةأ
على اعتبار أن  عبر عن معنى الغضةب بالإرةارة إلةى الإسةتجابة الدالةة علية   

  446فعالأ للملا بلهب النارأولخن زأ سيا  بلاغأ  رب  زي  الهياج الإن
" الاالةث  وصةف غضةب الملةا "أمنحتة نفسة  وييع زأ السةيا  السةاب 

خ  من يستخد  -خما سبيت الإرارة–وذلا زأ سيا  تهديد  " غضب نراري" بأن 
الخةةةد  والخادمةةةات الةةةذين يزرعةةةون وقفةةة  الجنةةةائزا زةةةأ أعمةةةا  أخةةةرس غيةةةر 

  447"أالناري في يوم غض و)أمون( سيسلمهم لغضب المل  "المُخصصين لها بأن:
أيضا  ما ورد بتعالي  "خيتأ" بةن "دواوف" زةأ السيا  الساب  ويُفه  زأ 

  :لأنةة  خمةةا ييةةو سةةيا  نصةةح  لإبنةة  بالإبتعةةاد عةةن جةةو المُرةةاحنات والعةةراا 
 nn rx [.n.tw] bw xsf srf 

".لا يعرف المرء )كيف( تُنمد الحررارة"
118
 خيف يُخمَّةدويرس الباحث أن الميصود:  
 srf وقةةد أرةةير إلةةى الغضةةب بخلمةةةالغضةةب النةةاج  عةةن رةةدة المُرةةاحنات  

 من باب التأخيد على ردة النزاع لحظة إنفعا  الغضبأ" حرارة"
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ومن أوضح الأمالة تأخيدا  على زه  المصرا اليدي  لتأجج النيةران علةى 
ةةف خةةلا  أحةةد أنةة  دلالةةة علةةى صةةفة الغضةةب زيهةةا أن "رعمسةةيس الاالةةث"  وُص 

 ب الليبية الاانية بمعبد مدينة "هابو" بأن : نصوص الحر 

 119 
fx<.w> rn n tAw sTt, di<.w> hh.f m sDt r 

Haw.sn mi Ra xft qnd.s 
الذي يدمر أسرم أراضري الأسريويين مرسرلًا نراره كلهرب فري أعضرااهم مثرل رع عنردما تغضرب "

 ")أي النار(
لأن   s. ورد مؤناا  " تغضب" qnd.s ويُلاحظ أن زاع  الجملة الفعلية

والمعنى الميصود أن غضب الملا ربي  أ sDtيعود بلا را على النار 
  qnd بالنار عندما تتأجج  وهو ما استخد  الخاتب زأ التعبير عن  لفظة

على اعتبار أن التأجج والغضب " تتأجج" لها السيا  المعنى ررحالتأ ربما ي
 يرترخان زأ صفة الهياجأ  

وصف إنفعا  الغضب لدس "ريرن "  نفس  وييع زأ السيا  الساب 
 الاانأ خلا  نص يتحدث عن معارخ  زأ أسيا:

 441 
nSny n hh.k m sDt r pHwy.s<n>, aHA r tA 

nb 
 444"أغض ت )أي تأج ت( كلهب خلفهم، )إنها( تحارب ضد كل بلد نارك"

زيتضح من الترجمة أن نار الملا المُتأججة غضبا  هأ التأ تحارب خ  
لنار للتعبير عن الغضب الملخأ ما يرير إلى التهيج بلد  وزأ إختيار ا

  الإنفعالأ ل  إبان قتال  أعدا  أ
دا بها الاعبان "عبب" فات النار التأ هُد  خأ لا يعترض مسيرة  ؛خما وُص 

 dndn.s tn m بأنها: -وزيا  للاسطورة الخاصة بذلا–إل  الرمس "رع" 
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dndn.s " زغضب النار هنا 444"هاك )يا أيها الثع ان( بغض (ضد)سوف تغضب  
وهو  -أا الحر  -يعنأ تأججها وارتعالها  خما يرير إلى صفة الإيذا  زيها

 ما يتوائ  مع التهيج الانفعالأ خأحد استجابات انفعا  الغضبأ   
 

الأمواج العاتية: يؤخد على صفة التهيج الإنفعالأ خاستجابة  أ4-4-4-4
رتفاع أمواج البحر على أن  لإنفعا  الغضب أن المصرا اليدي  نظر إلى إ

أمون" سبب دزع  إلى أرض "إرسا" إلى -دلالة على غضب   زيد رد "ون
  غضب البحر  أو على حد قول :

iw pA ym qnd "أ والميصود بالطبع إرتفاع أمواج أال حر قد غضب" 

 -المصورة بمعبد أدزو-خما عبرت أسطورة انتصار "حور" على أعدا    444
  وذلا زأ سيا  "غضب" nSny :اج  باستخدا  خلمةعن اورة البحر وهي

رتفاع أمواج   زيد  الحديث عن دور "چحوتأ" زأ تهدئة البحر حين اورت  وا 
  ورد بها عن ذلا:

 
wnn ©Hwty Hr Sni rw … r sHtp ym m At.f 

m nSny.f 

 441"أتلع چحوتي المتلوات ... ليهدئ ال حر وقت غض و )أي: ىياجو( "
 
 
 

مةةن يغضةةب  بةةدن علةةىبالضةةرب يُعةةد اعتةةدا  الغاضةةب أ الضةةرب: 4-4-4-4
عليةة  أحةةد أنمةةاط الهجةةو  البةةدنأ خإسةةتجابة لإنفعةةا  الغضةةب  وهةةو مةةا أرةةارت 
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والسةةحرة أن  "خوزةةو"إليةة  بعةةض النصةةوص المصةةرية اليديمةةةأ زيةةد ورد بيصةةة 
 -زيةا  لةزع  اليصةةو –لها الملوا الأوائ  بالأسرة الخامسةة  دا ل  چدت" التأ وُ -"رد

قد غضبت على خادمتها  وقد تمالت إستجابة إنفعا  الغضب لديها زةأ ضةرب 
 خادمتهاأ زيد ورد زأ هذا السيا :

   أأأ

   
444

 

 

aHa-n Snt Rd-Ddt xt n tA wbAyt, rdi.n.s 

xsf.tw.n.s m Hwit 
 447"أما(، وعاق تها بالضرب )لأمر چدت علع خادمتها-رد 446غض ت"

وتخار الإرارة إلةى هةذا اللةون مةن الإسةتجابات بنصةوص التوابيةتأ زيةد 
زأ سيا  إرارة المتةوزى إلةى غضةب رخصةية لة  يُسةمها -ورد بأحد متلواتها 

 قول  عن نفس : –

 
in Imsti wab wi m nSni Drt sxm.i  

 448"أي")أنا من( طهرني إمستي عندما غض ت يد )م نْ سيدمر( قوت
اسةتخدامها زةأ الضةرب  وهةو مةا يؤخةد  -بلا را–زغضب اليد هنا هو 

أن الضةةرب أحةةد اسةةتجابات إنفعةةا  الغضةةبأ لةةذلا زيةةد حلةةى لختبةةة نصةةوص 
خصيصةةةة لأحةةةد الرخصةةةيات الأسةةةطورية " الضةةةرب"التوابيةةةت أن يجعلةةةوا مةةةن 

زةةأ سةةيا   هةةا  زيةةد ورد بأحةةد متلواتالغاضةةبة التةةأ تيطةةن الأزةة  بجةةوار "رع"
خترا  هوا   الإرارة  : "رع"لخأ يخون بجوار   إلى صعود المتوزى للأز  وا 
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ii.n N ipn xr.k it.f Ra, iw SAs.n N 

ipn Sw, … swA .n N ipn Hr Dndw pw 

imy Drw Axt, xsf.w nTr nb 

لقرررد أترررع ىرررذا المتررروفع إليررر  يرررا والرررده رع، لقرررد ع رررر الهرررواء... لقرررد مرررر ىرررذا "
".ي الأف  الذي يضرب كل إلوالمتوفع بالغاضب الذي في أقاص

129
  

تضةةرب خةة   -التةةأ أرةةير إليهةةا بالغاضةةب-زةةاليو  بةةأن هةةذ  الرخصةةية 
إلةة   مةةا هةةو إلا إرةةارة إلةةى خةةون الضةةرب أحةةد الاسةةتجابات المُعبةةرة عةةن إنفعةةا  
الغضب الذا اتسمت بة  هةذ  الرخصةيةأ وربمةا أراد المتةوزى إجمةالا  أن يؤخةد 

  أن يؤذسأ مر بهذ  الرخصية الغاضبة دونسيأن  
وقةةد أرةةير إلةةى نمةةط آخةةر مةةن أنمةةاط الاعتةةدا  خأحةةد اسةةتجابات إنفعةةا  
الغضب وذلا زأ سيا  إرارة أحد متلوات نصوص التوابيت إلى غضب الإلهة 
ع على لسان المتوزى قول :  "سرات" على المتوزى لانتهاخ  عرضها  زيد وُض 

 
 

 

¤SAt iwrt im.i, int im.i, 

Dnd.s, sSd.s im.i, 

iri.n.i HAt imyt mnty.s 
سشررات الترري ىرري حامررل منرري، وتعرروقني، إنهررا غاضرر ة منرري "

441"أوتطعنني، لقد فعلت الأمام الذي بين فنذيها
  

" صاعقة"تأتأ خذلا بمعنى خما "  يُضي " زأ الأص  sSdخلمة وتعنأ 
ولهذا زربما يحم  هذا الفع  خذلا  444 زأ حا  انتهائها بعلامة النج 

أ وهو لغضبها من " تصعقو" ومن ا  يخون المعنى أن سرات"  يصع " المعنى:
ما يؤخد أن اعتدا  هذ  الإلهة على المتوزى هو استجابة لإنفعا  الغضب 

 لديهاأ 
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 الأو  أن: "خما ورد بنبؤة "نفرتةأ" زةأ سةيا  التبرةير بميةد  "أمنمحةات
  iw sbiw nDnD.f " المتمرردين

(".لغض و )أي:سيذوقون غضر و
444
سيذوقون الآاار المترتبة على هذا بمعنى أنه   

إلةى إنفعةا  الغضةب  ولة  بهةذها وغيةر أ وقةد أرةير  أالغضب من ضرب وقت أأ
يُرةةار إلةةى آاةةار   بةةالرغ  مةةن أن الأخيةةر هةةو الميصةةود؛ لأن مةةا ييمةةع هةةؤلا  
المتمردين هو ضربه  وقةتله   ولةيس الإنفعةا  مجةردا أ ويعةد توظيةف الإنفعةا  

ر المُترتبةة علية  مةن بةاب البلاغةة اللغويةة  وبمعنةى ليح  مح  التصريح بالآاا
آخر ليد تُر اا البابُ مفتوحا  لتخي  صنوف الآاار المختلفة التأ يُمخةن أن تنةتج 

 عن الغضب الملخأأ
وقد يرار صراحة إلةى الضةرب خةأار مبارةر للغضةب  وهةو مةا نةوَّ  إلية  

زةأ العمة  علةى "آنأ" بتعاليمة   عنةدما اعتبةر  نتيجةة طبيعيةة لغضةب الةرئيس 
مةةن يناطحةة  الةةردود  زيةةد ورد زةةأ سةةيا  نصةةح  بتجنةةب غضةةب الةةرئيس زةةأ 

 العم : 

 133 
imi.k wSb n Hr(y) qnd … wSb Hwi At 

Xr Sbdy 
 ت لررب العصررا الررردود العنيفررةفرر ن ضررب... ترررد )الكررلام( علررع رارريس غا لا"

 441أ")أي: تؤدي إلع ضرب (
 

بةةين الةةدما  وانفعةةا   ربطةةت بعةةض النصةةوص الجنائزيةةةأ اليتةة : 4-4-4-4
الغضب  وذلا زأ سياقات متعددة يُفه  منها إجمالا  أن سفا الغاضةب للةدما  
اسةةتجابة مةةن الاسةةتجابات التةةأ يُعبةةرُ بهةةا عةةن غضةةب   زيةةد ورد علةةى لسةةان 
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المتةةوزى بأحةةد متلةةوات نصةةوص التوابيةةت تهديةةد  لرخصةةية تبغةةأ سةةلب روحةة  
 من  مُخاطبا  إياها: 

  أأأ
Swri<.tw> snfw.k mm nSnw … rn.k pw am 

 444"أ دم  يُشرب بين ىؤلاء الغض ع ... في اسم  ىذا المُلتهم"
 am التةةأ أطلةة  عليهةةا-علةةى هةةذ  الرخصةةية هنةةا لمتوزى يسةةتيوا ازةة

برخصيات غضاب يرةربون دمةا  مةن يغضةبون علية  خمظهةر مةن  -"المُلرتهم"
وهةو ييةد  مظاهر غضبه أ ولا را أن ررب الد  هنا ما هةو إلا رمةز للمةوتأ 

 ظاهريا  أحد الإستجابات الدالة على الغضبأ 
رةةجعت الخهنةةة  -خاسةةتجابة لإنفعةةا  الغضةةب–ويبةةدو أن سةةفا الةةدما  

ذ  الاسةةةتجابة للتعبيةةةر عةةةن الغضةةةب دون التصةةةريح بةةة   أو هةةةعلةةةى اسةةةتخدا  
وذلةةا علةةى اعتبةةار أن  بمعنةةى آخةةر دون ذخةةر أا مةةن المفةةردات الدالةةة عليةة  

زيةد ورد علةى  أفعا  ينوب عن التصريح بالإنفعا  ذات لإناالتصريح بإستجابة 
لسةةان المتةةوزى زةةأ سةةيا  تعويةةذة تتحةةدث عةةن سةةيطرت  علةةى أعةةدا   وقبضةة  

أعررردوا لرري طريقررراً كرري أقررر . علررع عررردوي ... أنررا سررريد الرردم ... أنرررا سرريد ىرررؤلاء " علةةيه :
إرارة إلةى غضةب  " سيد الدم"زنعت المتوزى هنا بة 446"أأصحاب السكاكين الحادة

 حينمةةةةا ذخةةةةر أن الميصةةةةود بالةةةةد  هنةةةةا Faulknerالرةةةةديد  وهةةةةو مةةةةا أخةةةةد  
".الغضرب"

137
وهو نعت يُوحأ بيدرة المتوزى على قت  أعدا   بةذبحه   وربمةا  

  448يتضمن خذلا التلويح بررب  لدمه أ
ومما يؤخد على أن اليت  أاةر مةن الآاةار المُترتبةة علةى الغضةب تسةمية 

حسةةبما ورد –المؤديةةة إلةةى ميةةر أوزيةةر  البوابةةة الخامسةةة عرةةرة مةةن البوابةةات
 ,nbt dndn  بةةة: -بختةةاب المةةوتى

xbty Hr dSrw "449."سيدة الغضب، الراقصة علع الردماء
زلا را أن الةربط  

هنةا بةةين الغضةب وبةةين الةرقص علةةى الةةدما   مةا هةةو إلا تأخيةد علةةى أن زتخهةةا 
  بمن تغضب علي  أار من آاار غضبهاأ
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ات إنفعا  الغضب وزيا  لما عبرت عن  النصوص تنوعت إستجاب
 ما يلأ:خالمصرية اليديمة 

زيد أخدت بعض النصوص المصرية اليديمة على  استجابات جسدي : (1)
  استجابة بعض أعضا  جسد الغاضب لهذا الإنفعا   وهأ:

: جعل  المصرا اليدي  ميرا  لإنفعا  الغضب  ودمج بين  وبين اليلب: 4-4
غضب، يغضب، " :الة على معنى الغضب لتيدي  المعنىبعض المفردات الد

"أ خما قد يُرار إلى استجابة اليلب لغضبة غاضب، غضوب، سريع الغضب
ومن  -( ib) صاحب  بإضازة أحد الألفاظ الدالة على النيران إلى لفظة اليلب

نيران " nsrwt  nt  tA  ib التعبير: -ذلا مالُا وليس حصرا  
النار للتعبير عن اورة الغاضب لما لها من صفات لمُلائمة "أ وذلا القلب

 الإيذا أ و التأجج 

لهذا ت  الوج : قد يُنساب الغضب للوج  دون التصريح بطبيعة استجاب: 4-4
مفتوحا  لخيا  اليارئ ليضع الإنفعا   وهو أمر ميصود بذات  حتى يُتراا البابُ 

على  ا يُناصوأحيانا  مما يناسب  من أمارات الغضب على وج  الغاضبأ 
زعبر بحُمرت أ  وأخرس  أُريرا إليها مرة بسخونة الوجةزطبيعة هذا الإستجابة 

وربما زأ ذلا إرارة "  ساخن الوجو" tA Hr التعبير: الأولىعن الاستجابة 
إلى السخونة الناجمة عن إرتفاع ضغط د  الغاضب خما أابت العل  الحديثأ 

،  dSr :استخدا  أحد اللفظتينة بنعت الوج  بالحُمر الاانية  دل  على خما

Hrst:زالأولى   dSr " زأ حين تعنأ الدمييع ضمن معانيها معنى  "
احمرار الوج  "  وزأ ذلا ما يؤخد على عقي  أحمر" حرزيا   Hrst  الاانية:

من تربي  الوج  بالنار على  المعنى ذات  لحظة إنفعا  الغضبأ خما قد يُفه 
 زضلا  عنهأ الحُمرة   -أا الوج  والنار–ينهما اعتبار أن علاقة المُرابهة ب

 السخونةأ 
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أرةةةار المصةةةرا اليةةةدي  إلةةةى اسةةةتجابتين لعةةةين الغاضةةةب  همةةةا  :العةةةين: 4-4
إرتفةاع عةن  -خما أابت عل  النفس الحديث–احمرارها ودموعهاأ زالأولى تنتج 

ضغط الد  المتولد عن هذا الإنفعا أ وهو مةا دزةع المصةرا اليةدي  لأن يصةف 
بأحةةد الألفةةاظ الدالةةة علةةى دمويةةة ينةةين المُحتينتةةين بالةةد  مةةن أاةةر الغضةةب الع

العةةين    أو يُرةةب (dSr ،Tms ،Hrst ،snf) العةةين أو احمراهةةا ماةة :
أحد  خانت زيد -أا الدموع–باللهب لتيدي  ذات الدلالةأ أما الاستجابة الاانية 

طورا اسةةتجابات انفعةةا  الغضةةب لةةبعض الرخصةةيات الغضةةاب زةةأ الفخةةر الأسةة
 "حور"  وعين "رع" اليمنىأ   ولمصر اليديمة ما  "سوتخ"  

الجلد: دل  المصةرا اليةدي  علةى الاسةتجابات الجلديةة لإنفعةا  الغضةب : 4-1
ربط بةةين سةةخونة الجسةةد سةةخونت   والاانيةةة: إحمةةرار أ زةة باسةةتجابتين  الأولةةى:

ةزاج  وهةو   pA أخةد  نعةت الغاضةب بةة: مةاوبةين الغضةب السةريع أو حةدة الم 

Smm  :وخذلا بة: الساخن"أا  "tA-Xt " تيد   وهأ نعوت " ساخن ال سدأا
حينمةةا أراد أن ينفةةأ عةةن نفسةة  "أ خمةةا أنةة  غاضررب، غضرروبالمعنةةى السةةياقأ "

 ".لررم أغضررب" أا: "أسررنن" لةة   n tA.iرذيلةةة الغضةةب اسةةتخد  التعبيةةر: 

 للغاضةةب أابتهةةا علةة  الةةنفس الحةةديثزسةةخونة الجلةةد أحةةد الاسةةتجابات التةةأ 
 Galvanic skin responseالاسةتجابات الجلديةة الجلفانيةة وأطلة  عليهةا: 

(GSR)   
أمةةا عةةن حُمةةرة الجسةةد خإسةةتجابة لإنفعةةا  الغضةةب  زهةةو أمةةر أخةةد  نعةةت 

ان مةن دلالةة ذلةا "  وقةد خةالغاضرب" أا:" الأحمرر" dSrw الغاضب إجمالا  بةة:
وخةةذلا أعةةدا   للتعبيةةر عةةن طبيعةةة "سةةوتخ" الغاضةةبة  ذاتةة  النعةةتأن اسةةتُخد   

 .أوزير  ب  وعصف بعض العواصف  ورراسة بعض الأسماا
 

أاار إنفعا  الغضب لدس الغاضب زأ زيد استجابات سلوخية خارجية:  (4)
 مصر اليديمة استجابات سلوخية متنوعة منها: 

الهجو  اللفظأ: أرار المصرا اليدي  إلى أن الغضب يتبدس زأ : 4-4
نسبة الغضب إلى الخلا  زأ بعض  أسلوب الخلا  وطرييت   ويؤخد ذلا

كلمات " mdw dSrw نصوص   وهو ما برهن علي  بعض التعبيرات ما :
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، بغضب"مُتكلم " mdt  m  nsr ،"غاض ي الحديث" Dndw rw، "الغضب

mdw m Drty HD-ib "  أ ومن المُلاحظ أن خ  التعبيرات كلام الغاضب"
وحا  ليتخي  اليارئ ما يتلائ  السابية ل  تُحدد نمط الهجو  اللفظأ  زترخت  مفت

مع  من أنماط الهجو  اللفظأأ إلا أن  أحيانا  ما يُصرَّح بنمط الهجو  اللفظأ 
دة أو زظاظة الحديث  والصُراخ  وخذلا الإندزاع زأ الخلا    ومن ذلا مالا : ح 

    بمعنى خروج ألفاظ سريعة لا تعي  زيهاأ
  ي  أنماطا  متعددة ما :الهجو  البدنأ: اتخذ عند المصرا اليد: 4-4
وآيت  هجو  الغاضب على مان  يغضب علي أ  :التهيج الإنفعالأ: 4-4-4

تربي  الغاضب وقد جناحا المصرا اليدي  زأ تعبير  عن هذ  الاستجابة إلى 
ببعض المخلوقات التأ تتصف بالتهيج الرديد ما : بعض الحيوانات 

و بعض الجوامد ما : النيران  الضارية: خالنمر  والأسد  والاور  والصيرأ أ
والأمواج العاتيةأ ويرس الباحث أن هذ  التربيهات لا تيف عند حد المُبالغة 

على اعتبار الأدبية  ولخن  أُر يد منها أن تصف سلوا الغاضب لحظة غضب   
 -التأ تتصف طبيعتها بالتهيح الرديد–أن تربيه  بأا من هذ  الحيوانات 

ج التأ تعتري  لحظة غضب أ ويؤخد على أهمية هذ  هو إرارة إلى حالة التهي
التربيهات زأ التدلي  على تهيج الغاضب الإنفعالأ أن  أحيانا  ما لا يُصرِّح 

ولخن  قد يانُص زيط على تربي    الخاتب بأا من الألفاظ الدالة على الغضب
 الغاضب بأحد الحيوانات السابيةأ وذلا على اعتبار أن الإستجابة تيو  ميا 

 وتؤدس لمعناهاأ  الحالة الرعورية
تهيج الإنفعالأ خاستجابة أما عن توظيف النيران للتعبير عن ال

الغضب زيد نهج الخاتب اليدي  زأ ذلا نهجا  مؤدا  استخدا  أحد  لإنفعا 
لتيدي  المعنى  -nsr ،hh ،srfما : –المُفردات الدالة على النيران 

غضب، مُفردات التأ تعنأ معجميا  "استخدا  بعض ال وخذلا "؛غضةالسياقأ "
 -مالا  وليس حصرا  -" ومن ذلا تتأجج" للتعبير عن المعنى السياقأ "يغضب
qnd ،nSny ،dndn بين النار –وذلا على اعتبار أن هذ  المُياربات أ

ترير إلى تهيج الغاضب الإنفعالأ مُيارنة  بهياح النار وتأججهاأ  -والغضب
ير ذات  للإرارة إلى اورة أمواج البحر  زيد عدها وقد استُخد  ا الأسلوب الأخ
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الخاتب اليدي  بماابة غضبة لهذا المخلو   وهو ما يؤخد  استخدا  بعض 
للتعبير عن هياج البحر  qnd  nSnyالمُفردات الدالة على الغضب ما : 

  وارتفاع أمواج أ
 أنماط  زمنها الاعتدا  بالضرب  تتعددقد الإعتدا  البدنأ: و : 4-4-4

خصيصة مما يؤخد على الضرب خاستجابة لانفعا  الغضب أن  جُع  ا زأ واليت 
 لأحد الرخصيات الأسطورية التأ تيطن الأز  بجوار "رع" والتأ لُي بات بة:

ومن الأساليب البليغة زأ التعبير عن الإعتدا  البدنأ خاستجابة  ".الغاضب"
 "غضبالتأ تعنأ " nDnD لإنفعا  الغضب استخدا  خاتب نبؤة "نفرتأ" لفظة:

ضربا  أو –عن اعتدا  الملا "أمنمحات" الأو  على أعدا    لتح  مح  التعبير
المتمردون لغض و " iw sbiw nDnD.f وذلا زأ التعبير:  -قتلا  

"أ بمعنى أنه  سيذوقون الآاار المترتبة على هذا الغضب ()أي:سيذوقون غض و
ليح  مح  الاستجابة الدالة من ضرب وقت أأ وغير أ ويعد توظيف الإنفعا  

علي  من باب البلاغة اللغوية  زيد تُر اا البابُ مفتوحا  لتخي  صنوف الاعتدا  
 البدنأ التأ يُمخن أن تنتج عن الغضب الملخأأ

أما عن اليت  خنمط من أنماط الاعتدا  البدنأ الناتج عن الغضب 
اضب للدما  زيُدل  علي  إرارة بعض النصوص الجنائزية إلى أن سفا الغ

استجابة من الاستجابات التأ يُعبرُ بها عن غضب أ ب  إن  زأ أحيان أخرس 
عن الغضب دون التصريح ب    -أا سفا الدما –ما عُب را بهذ  الاستجابة 

أو بمعنى آخر دون ذخر أا من المفردات الدالة على الغضب  وذلا على 
ن اعتبار أن التصريح بسفا الغاضب للدما  يُعبر عن إن فعا  الغضب لدي   وا 

 ل  يُصرَّح ب أ 
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بالعدد الاامن والالااين من دورية الإنسانيات ناقش الباحث الآاار المُترتبة على الغضب زأ بحث نرر   4

الآثار المُترت ة علع الغضب في "ا تحت عنوان: ( وذل4144-التأ تصدرها خلية الآداب جامعة دمنهور )يناير
الآاار الجسدية والنفسية والاجتماعية للغضب على وقد قسم  إلى قسمين ناقش زأ أولهما  "أمصر القديمة

 أار الغضب على  العناصر البيئية والظواهر الطبيعيةأ  أ بينما ناقش زأ قسم  الاانأ والأخير الإنسان
2 Wb I, 24, 16; FCD, 7. 

3 Wb IV, 453, 16; FCD, 265. 

4 Wb IV, 519, 8; FCD, 269. 

5 Hannig, Die Sprache der Pharaonen. Großes Handwörterbuch Ägyptisch–

Deutsch, Band 1, (Marburg, 2005), 985 (no. 36379) 

6
 Wb V, 472, 2-3; Hannig, Die Sprache der Pharaonen. Großes Handwörterbuch 

Ägyptisch–Deutsch, Band 1, 1055 (39090) 

7
 Wb V, 472, 2-3; Hannig, Die Sprache der Pharaonen. Großes Handwörterbuch 

Ägyptisch–Deutsch, Band 1, 1055 (39090) 

8
 Wb V, 490, 6; Lefebvre, Rouge et nuances voisines, JEA 35 )1949(, 72.  

9 Hannig, Die Sprache der Pharaonen. Großes Handwörterbuch Ägyptisch–

Deutsch, Band 1, 1059 (no. 49293). 

10 Hannig, Die Sprache der Pharaonen. Großes Handwörterbuch Ägyptisch–

Deutsch, Band 1, 1083 (no.40088). 

عىٕذس٠ح، الإ(، ػٍُ إٌفظ اٌفغ١ٌٛٛچٟ، دساعح فٟ ذفغ١ش اٌغٍٛن الإٔغأٟػثذ اٌشحّٓ ِحّذ ػ١غٛٞ،  44

1989(، 84. 
12 M. Lichtheim, Ancient Egyprian Literature, A Book of Readings, Vol.I: The 

Old and Middle Kingdoms (London, 1973), 70. 

13 CT VI, 347a. 

14
 E. Budge, The Book of the Dead “The Chapters of Coming forth by day”, The 

Egyptian text According to the Theban recension in hieroglyphic edited from 

Numerous Papyri, with a translation, vocabulary, etc., (London, 1898), 34, 

Chapter XIV (1); T.C. Allen, The Book of the Dead or Going Forth by Day. 

Ideas of the Ancient Egyptians concerning the Hereafter as Expressed in their 

own Terms. (Chicago, 1974), 11, Spell 14. 

 ساجغ ػٓ إشاساخ أخشٜ ػٓ اٌشتظ ت١ٓ اٌغضة ٚاٌمٍة:
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CT VI, 347j,l,m; CT VII, 126a; Budge, The Book of the Dead, 35, Chapter XIV 

(5); Allen, The Book of the Dead or Going Forth by Day, 12, Spell 14; 36, Spell 

21 
15

 Brit.Mus.Pap.10474, 11,20; 12,1-2= H.O. Lange, Das Weisheitsbuch des 

Amenemope : aus dem Papyrus 10,474 des British Museum (København, 1925), 

11, 20; 12, 1-2.  
16 M.Lichtheim, Ancient Egyptian Literature: A book of Readings, Vol.II: New 

Kingdom, (London, 1976), 153. 

17 W.K. Simpson, The Literature of Ancient Egypt, An Anthology of Stories, 

Instructions and Poetry (New Haven, 1973), 251. 

 احذر الاندفاع في النط  بو )أي الكلام( ف ن الكلام يكون سريعاً عندما يؤذى القلب أكثر"ذشجُ ع١ٍُ حغٓ ٘زٖ اٌجٍّح: 
  "أمن الريح

 .246، 17جـ (،2000 )اٌما٘شج،  ِظش اٌمذ٠ّح، الأدب اٌّظشٞ اٌمذ٠ُع١ٍُ حغٓ، 

18
 FCD, 182. 

19 M.Lichtheim, Ancient Egyptian Literature, II, 153. 

20
 Pap.Leiden I 344, recto, 5, 3.   ،ٚس-دساعح ٌغ٠ٛح ذح١ٍ١ٍح ٌثشد٠ح اٌحى١ُ إ٠ثٛ= سشا فاسٚق ،

 .136(، 1999ش ِٕشٛسج، و١ٍح ا٢داب، جاِؼح الإعىٕذس٠ح )سعاٌح ِاچغر١ش غ١

21
 R.O. Faulkner, “Notes on the Admonitions of an Egyptian Sage”, JEA 50 

(1964), 28. 

22
 . 85 ػٍُ إٌفظ اٌفغ١ٌٛٛچٟ،ػثذ اٌشحّٓ ِحّذ ػ١غٛٞ،  

23 Budge, The Book of the Dead, 360, Chapter CXLVII (V,5-6). 

24
 (.FCD, 287)"أالغضب باورة" khA وٍّح Faulkner ذشجُ  

25
 Lefebvre, JEA 35, 72.  

26
  Budge, The Book of the Dead, 115, Chapter XLII. 

27 A.M. Blackman & H.W. Fairman, The Myth of Horus at Edfu-II. C.The 

Triumph of Horus over his Enemies a Sacred Drama (Continued), JEA 29 

(1943), 46, note 29. 

28 L.H. Lesko, A Dictionary of Late Egyptian, Vol.II, (California, 1984), 136. 

29
الأعاط١ش ٚاٌمظض ٚاٌشؼش،  ،2جـ، ٔظٛص ِمُذعح ٚٔظٛص د٠ٛ١ٔح ِٓ ِظش اٌمذ٠ّحو١ٍش لا٠ٌٛد،  

 .67-66(، 1987)اٌما٘شج،   ذشجّح: ِا٘ش ج٠ٛجاذٟ، ِٚشاجؼح: طا٘ش ػثذ اٌحى١ُ

30
 .64٘اِش  74 ،2جـ ،ٔظٛص ُِمذعح ٚٔظٛص د٠ٛ١ٔح ِٓ ِظش اٌمذ٠ّحو١ٍش لا٠ٌٛد،  
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31
(، 2011)الإعىٕذس٠ح،  اٌّطش ٚذأث١شٖ فٟ ذاس٠خ ِظش اٌمذ٠ّح ٚحضاسذٙا، اٌششلاٚٞ ِحّذ ػثذ اٌشحّٓ 

467. 
32
 . 85ػٍُ إٌفظ اٌفغ١ٌٛٛچٟ، ػثذ اٌشحّٓ ِحّذ ػ١غٛٞ،  

33 Lefebvre, JEA 35, 72. 

34 Pyr. 253a-b. 

زأ حين ( هذا .Lefebvre, JEA 35, 72"أ )مجنون الغضب" mr At ػثاسج Lefebvreذشجُ 
 "عنيف اليوة"أ Faulknerترجمها: 

R.O. Faulkner, The Ancient Egyptian Pyramid Texts (Oxford, 1969), 59, Spell 

246, § 253. 

35 CT IV, 107d,h; 108d; R.O. Faulkner, The Ancient Egyptian Coffin Texts, Vol.I 

(London, 1973), 239, § 107,108. 

36 R.O. Faulkner, The Ancient Egyptian Coffin Texts, Vol.II (London, 1977), 

240, Spell 216, note 27. 

37 CT VII, 118f. 

 أ414خ(    ترجمة: زخية طبوزادة  )الياهرة  بدون تاريختاب الموتى للمصريين اليدما  و  بارجي    48
39

 Budge, The Book of the Dead, 343, Chapter CXLV; Allen, The Book of the 

Dead or Going Forth by Day, 128, Spell 145.  
 .467، اٌّطش ٚذأث١شٖ فٟ ذاس٠خ ِظش اٌمذ٠ّح ٚحضاسذٙاِحّذ ػثذ اٌشحّٓ،  11

41
 .440، 439، 390 ،ٙااٌّطش ٚذأث١شٖ فٟ ذاس٠خ ِظش اٌمذ٠ّح ٚحضاسذِحّذ ػثذ اٌشحّٓ،  

42
 C. Leitz, Lexikon der Ägyptischen Götter und Götterbezeichnungeen, V, 

(Leuven, 2002), 465; 

 .390، اٌّطش ٚذأث١شٖ فٟ ذاس٠خ ِظش اٌمذ٠ّح ٚحضاسذٙاِحّذ ػثذ اٌشحّٓ،   

43
 Blackman & Fairman, JEA 29, 14. 

44
 .442، 408 ،ِظش اٌمذ٠ّح ٚحضاسذٙا اٌّطش ٚذأث١شٖ فٟ ذاس٠خِحّذ ػثذ اٌشحّٓ،  

45 CT VI, 344f. 

 أ De Buck خما أرار = الغاضب هنا هو التمساح  Adوربما خان المُخصص المهرر لخلمة 
CT VI, 344 note 1*  
46

CT VI, 316j. 

47
، 217، )1999اٌما٘شج، (أحّذ ط١ٍحح  :، ذشجّحاٌشِض ٚالأعطٛسج فٟ ِظش اٌمذ٠ّحسٔذي ولاسن،  

222. 
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48

 Pap. Bremner-Rhind, 27, 2-4 = R.O., Faulkner, The Papyrus Bremmer-

Rhind, BiAeg III (1933), 60; Id., The Bremner-Rhind Papyrus: III: D. The 

Book of Overthrowing 'Apep”, JEA 23 (1937), 172. 

49 Faulkner, JEA 23, 172. 

 .222، 217 اٌشِض ٚالأعطٛسج فٟ ِظش اٌمذ٠ّح،سٔذي ولاسن، 

50
 B.M.Pap.10474, 9,5-6= Lange, Das Weisheitsbuch des Amenemope, 9, 5-7. 

، 17جـ ،ِظش اٌمذ٠ّح، الأدب اٌّظشٞ اٌمذ٠ُع١ٍُ حغٓ، ". )الأحم " إٌٝ pA Smm ٕ٘ان ِٓ ذشجُ وٍّح

 ".الصيَّاح" Hertzlerفٟ ح١ٓ ذشجّٙا   (.239

 J. O. Hertzler, The Social Wisdom in the Ancient Egyptian Precepts, Social 

Forces 12, No. 2 (1933), 187 

51
 Brit.Mus.Pap.10474, 15, 13 = Lange, Das Weisheitsbuch des Amenemope, 15, 

13; Lichtheim, Ancient Egyptian Literature, II, 155. 

52
البريطانأ(  ترجمة: زيليب  )عن بردية آنأ بالمتحف رت إ  هرو ختاب الموتى الفرعونأ    والس بدچ 

عِفش اٌخشٚج فٟ إٌٙاس )اٌّشٙٛس تاعُ( وراب ِحغٓ ٌطفٟ اٌغ١ذ:  ؛441-449  (4111  عطية )الياهرة

لم أكن حاد ٘زٖ اٌجٍّح: " Allen. ٌٚمذ ذشجُ 447، 442(، 2004، )اٌما٘شج، اٌّٛذٝ ٌٍّظش١٠ٓ اٌمذِاء
 ."الط ع

 Allen, The Book of the Dead or Going Forth by Day,98, Spell 125b  

 ٟٚ٘ ذمذَ ٔفظ اٌّؼٕٝ فاٌّمظٛد تحذج اٌطثغ الإٔفؼاي اٌغش٠غ.

53 FCD, 293. 

54 Hannig, Die Sprache der Pharaonen. Großes Handwörterbuch Ägyptisch–

Deutsch, Band 1, 985 (no. 36380) 
55
 . 66علم النفس الفسيولوچي، عبد الرحمن محمد عيسوي،  
 .419، اٌّطش ٚذأث١شٖ فٟ ذاس٠خ ِظش اٌمذ٠ّح ٚحضاسذٙاػثذ اٌشحّٓ،  ِحّذ 46

57
 .442، اٌّطش ٚذأث١شٖ فٟ ذاس٠خ ِظش اٌمذ٠ّح ٚحضاسذٙاِحّذ ػثذ اٌشحّٓ،  

58
 .454، اٌّطش ٚذأث١شٖ فٟ ذاس٠خ ِظش اٌمذ٠ّح ٚحضاسذٙاِحّذ ػثذ اٌشحّٓ،  

59
 CT VI, 100b; Faulkner, The Ancient Egyptian Coffin Texts, II, 145, Spell 513 § 

100. 

60
 Budge, The Book of the Dead, 469, Chapter CLXXIX; Allen, The Book of the 

Dead or Going Forth by Day, 190, Spell 179.  
61
 ، ػٕٗ ساجغ:دْٚ ٘زا إٌض ػٍٝ أحذ جذساْ اٌّؼثذ اٌزٞ ألاِٗ اٌٍّه ع١رٟ الأٚي تٛادٞ وٕا٠ظ 
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LD III, Bl. 140c; W. Golénischeff, “ Une Excursion à Bérénice”, RecTrav 13 

(1890), Pl.2; BAR,III, 83-86, §§175-194; A.H. Gardiner & B. Gunn, “ New 

Rendering of Egyptian Texts” JEA IV (1917), 246-247                                                                          
62 Gardiner & Gunn, JEA IV, 247-8; KRI I, 69, 4-5; KRIT I, 59. 

63
 Lefebvre, JEA 35, 72.  

64
 .560، اٌّطش ٚذأث١شٖ فٟ ذاس٠خ ِظش اٌمذ٠ّح ٚحضاسذٙاِحّذ ػثذ اٌشحّٓ،  

65
  Pap. Harris V, l. 8-10= G. Nagel, Set dans la barque solaire, BIFAO 28 

(1929), 37. 

66  Pap.Bremner-Rhind no. 10188, (5, 2-4) = R.O. Faulkner, “The Bremner 

Papyrus: I. A. The Songs of Isis and Nephthys’, JEA 22)1936(, 125. 

67  Faulkner, JEA 22, 135, note (5, 3). 

68
  Pap.Bremner-Rhind no. 10188  = ،ٔظٛص ُِمذعح ٚٔظٛص د٠ٛ١ٔح ِٓ ِظش و١ٍش لا٠ٌٛد

 .84 ،2جـ ،اٌمذ٠ّح

69
 S. Soderbergh, On Egyptian Representations of Hippotamus Hunting as a 

Religious Motive (Uppsala, 1953), 49. 

، إذغاع حذلح اٌؼ١ٓ، ٚإفشاص اٌؼشقفؼاي اٌغضة ِٕٙا: أخشٜ لإٔتذ١ٔح سطذ ػٍُ إٌفظ اٌحذ٠ث اعرجاتاخ  71

فالإٔفؼاي اٌشذ٠ذ  أحذ اعرجاتاخ أفؼاي اٌغضة، الإضطشاب اٌّؼشفٟ. وّا ٠ؼُذ ذمط١ثاخ ٚجٗ ِؼ١ٕح ظا٘شجٚ

ػٍُ إٌفظ ػثذ اٌشحّٓ ِحّذ ػ١غٛٞ، )٠ظ١ة اٌٛظائف اٌؼم١ٍح تالإضطشاب، ف١ؼطً ػ١ٍّح اٌرفى١ش. 

 (.84 ،62-61، 14 اٌفغ١ٌٛٛچٟ،

71
ُّغرمً ٚخاطح جضئٗ اٌغ١ّثراٚٞ، ٠ٚذفغ اٌّشء إٌٝ   ٠رّثً ٘زا فٟ إعرجاتح ل٠ٛح ِٓ اٌجٙاص اٌؼظثٟ اٌ

الإعرجاتح تفاػ١ٍاخ دفاع أٚ ٘جَٛ تذٟٔ أٚ ٌفظٟ. )ِحّذ اٌغ١ذ ػثذ اٌشحّٓ ٚفٛل١ح حغٓ ػثذ اٌح١ّذ، 

 (.10، ِم١اط اٌغضة وحاٌح ٚعّح

72 CT VI, 240r. 

73 R.O. Faulkner, The Ancient Egyptian Coffin Texts, Vol.III, (London, 1978), 

179, Spell 1145 note 9. 

74 CT VII, 493i-j; Faulkner, The Ancient Egyptian Coffin Texts, III, 178, Spell 

1145. 

75 Pap. Press 12,2 = Z. Žábas, Les Maximes de Ptahhotep (Pargue, 1965), 46,376-

378. 

ىاْ ٠جة الاورفاء ف، ٌٙزا فٟٙ صائذج،  nsr فٟ وٍّح: ِشذ١ٓ  اٌؼلاِح:  وشس اٌىاذة

 ا.  ٘اذحإت

76 Lichtheim , Ancient Egyptian Literature, I, 70. 
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77 G.E. Kadish, “British Museum Writing Board 5645: Kha-Kheper-Re-

Senebu”, JEA 59 (1973), 78. 

78 British Museum 5645 = Lichtheim, Ancient Egyptian Literature, I, 148.73. 

79 Pap. Boulaq 4, (9, 7) = É. Suys, La sagesse d'Ani: texte, traduction et 

commentaire, AnOr 2 (Rome, 1935), 93. 

80
 Lichtheim, Ancient Egyptian Literature, II, 143; C. Lalouette, Textes Sacrés et 

Textes Profanes de L’Ancienne Égypte,I, Des Pharaons et des hommes, 

Connaissance.de.l’ Orient collection UNESCO d’œuv-res représentatives 

(Gallimard, 1984), 258.  
81 Pap. Chester Beatty I, recto, 11, 6= A.H. Gardiner, Late- Egyptian Storis, 

BiAeg I (Bruxelles, 1932), 52, 5-6. 

82 Pap. Chester Beatty I, recto, 8,6-7= Gardiner, Late- Egyptian Storis, 47,16; 

48,1; 

 .200، ض ٚالأعطٛسج فٟ ِظش اٌمذ٠ّحاٌشِسٔذي ولاسن، 

84 Pap. Berlin no. 343  = اٌّطش ٚذأث١شٖ فٟ ذاس٠خ ِظش اٌمذ٠ّح ٚحضاسذٙا محمد عبد الرحمن، 
 أ91

84
 Lichtheim , Ancient Egyptian Literature, II, 153. 

( من 4-4رق  ) "الغاضببة" HD-ibرشجّح ٌِٕالشح إٌض ا١ٌٙشٚغ١ٍفٟ ٌٙزٖ اٌجٍّح ٚوزٌه ػٓ أظش ػٓ 
 البحثأ

85
 .273، ٔظٛص ُِمذعح ٚٔظٛص د٠ٛ١ٔح ِٓ ِظش اٌمذ٠ّحو١ٍش لا٠ٌٛد،  

86
 Pr-rHwy ٌراعغ ػشش ِٓ ألا١ٌُ ِذ٠ٕح اٌثٕٙغا اٌحا١ٌح تّحافظح ا١ٌّٕا، ٚوأد ذمغ داخً ٔطاق الإل١ٍُ ا

 ِظش اٌؼ١ٍا.

H. Gauthier, Dictionnaire des noms géographiques contenus dans les textes 

hiéroglyphiques, Tome II, (Le Caire, 1925), 106,107. 

87
 É. Naville, Textes relatifs au mythe d'Horus recueillis dans le temple d'Edfou 

(Genève, 1870), Pl.XV; M. Alliot, Le culte d'Horus à Edfou au temps des 

Ptolémées (Le Caire, 1954), 730. 

 ٠ُّٚىٓ أْ ذفُُٙ طشخح "عٛذخ" ٕ٘ا ػٍٝ أٔٙا ذؼث١شاً ػٓ حضٔٗ.

88
 .26 (1998 ،اٌما٘شج) ِم١اط اٌغضة وحاٌح ٚعّحِحّذ اٌغ١ذ ػثذ اٌشحّٓ ٚفٛل١ح حغٓ ػثذ اٌح١ّذ،  

89
 CT VI, 408m,n,q. 

90
 Pap. Bermner-Rhind (BM no. 10188), 23, 21= Faulkner, JEA 23, 169. 
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91
 Pap. Bermner-Rhind (BM no. 10188)  = ،ٔظٛص ِمُذعح ٚٔظٛص د٠ٛ١ٔح ِٓ و١ٍش لا٠ٌٛد

 .108 ،2جـ ،ِظش اٌمذ٠ّح

92 BAR II, 34 § 80; Urk IV, 8,13. 

93 Amada Stela line 3= BAR II, 310 §792; Urk IV, 1290, 7; B. Cumming, 

Egyptian Historical Records of the Later Eighteenth Dynasty, Fasc.I 

(Warminster, 1982), 26. 

 " الاانأ بالنمر الغاضب خلا  المعارا الحربية: راجع خذلا عن نعت "أمنحت
Urk IV, 1309, 20; Cumming, Egyptian Historical Records of the Later Eighteenth 

Dynasty, Fasc.I, 32. 

94 Pap. d' Orbiney 5,4-5= Gardiner, Late- Egyptian Storis, 14,11. 

95 Pap. d' Orbiney 5,4-5= Gardiner, Late- Egyptian Storis, 14,11; Simpson, The 

Literature of Ancient Egypt, 97. 

96 A. Erman, The Ancient Egyptian A Sourcebook of their Writings, Trans. Into 

English by Blackman A.M., (New York, 1978), 153. 

97 Cairo Museum Stela no.48862= BAR IV, 425 § 835; Urk III, 14, 3; Lalouette, 

Textes Sacrés et Textes Profanes de L’Ancienne Égypte, I, 128. 

98
 Cairo Museum Stela no.48862= Urk III, 17, 3. 

99 BAR IV, 427 § 841; 434 § 862. 

100 KRI II, 318, 4. 

101
 KRIT II, 158. 

102
 KRI II, 170, 12; KRIT II, 44. 

 .KRI II, 172, 3; 181,6; KRIT II, 45, 50 ساجغ وزٌه:
103 KRI II, 408, 16; KRIT II, 235. 

104 BAR III, 243 § 580; KRI IV, 4, 4. 

105 BAR IV, 45 § 75. 

106 CT IV, 81c. 

107 KRI II, 311, 11; KRIT II, 150. 

108
 Cairo Museum Stela no. 6301= Urk IV, 1306, 3; Cumming, Egyptian 

Historical Records of the Later Eighteenth Dynasty, Fasc.I, 31. 

109 BAR IV, 63, § 106. 

110  KRI V, 60, 13. 

111 Lichtheim , Ancient Egyptian Literature, I, 70. 
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 بالبحثأ 4-4الهيروغليفأ لهذ  الجملة رق :  راجع عن النص

112 FCD, 140. 

113
CT I, 378a-c; FCT I, 262,263,378-380 

114
)دششٚ( ذش١ش ِؼج١ّاً إٌٝ اٌٍْٛ الأحّش dSrw" ػٍٝ اػرثاس أْ  التي في وسط احمرارىاٚلذ ٠ىْٛ اٌّؼٕٝ "

 ٚ٘ٛ ٕ٘ا ٌْٛ إٌاس.

115 Luxor Museum Stela no.j.43, line 26 = A. Eid, The Monuments of Kings and 

Queens of the Seventeenth National Dynasty, A Thesis Submitted in partial 

fulfillment of requirements for Master Degree in Tourist Guidance 

“Egyptology”, Faculty of Tourism and Hotels- (Suez Canal University, 2011), 

165, 169. 

116
 أْ ٠ىْٛ اٌّمظٛد تٙا ١ٌٙة طً اٌٍّه. لهيبأ""ُ اٌثاحث تأٔٗ لذ ٠فُُٙ ِٓ زا ٠ٚغٍُ  ٘  

117 BAR II, 378 § 925. 

118
 DM 1013,5-6  = ،سعاٌح دورٛساٖ غ١ش ِٕشٛسج، خ١رٟ دساعح ٌغ٠ٛح ذح١ٍ١ٍح-ٔظائح دٚاسشا فاسٚق ،

 .478، 251(، 2005جاِؼح الإعىٕذس٠ح، (و١ٍح ا٢داب 

119
 KRI V, 57, 6-7. 

120
 LD III, 252. 

121
 BAR IV, 357 § 722. 

٠ٛجذ ٘زا إٌض ػٍٝ خاسج اٌحائظ اٌجٕٛتٟ ٌّؼثذ اٌىشٔه ت١ٓ اٌثٛاتح اٌثٛتغط١ح ٚاٌحائظ اٌجٕٛتٟ ٌظاٌح 

 شٜ.الأعاط١ٓ اٌىث

BAR IV, 348 note a. 

122  Pap. Bremner-Rhind, 25, 7= Faulkner, JEA 23, 170, 178. 

رؼٍك ٕ٘ا dndn أْ اٌفؼً Faulkner لاحع ُّ رؼذٞ ِٚفؼٌٛٗ اٌض١ّش اٌ ُِ ٚ٘ٛ أِش ٌُ ٠شش ٌٗ   tn فؼً 

 لاِٛط تش١ٌٓ.
Faulkner, JEA 23, 178 (25, 7). 

123 Pap. Moscow 120, (2,80)=  Gardiner, Late- Egyptian Storis, 75, 10. 

124 Naville, Textes relatifs au mythe d'Horus recueillis dans le temple d'Edfou, 

Pls.XVI-XVII; H.W. Fairman, The  Myth of Horus at Edfu: I, JEA 21 (1935), 

35; M. Alliot, Le culte d'Horus à Edfou au temps des Ptolémées (Le Caire, 1954), 

752-754. 

125 Berlin Papyrus 3033, 12, 9-10= A.M. Blackman, The Story of King Kheops 

and Magicians Transcribed from Papyrus Westcar (Berlin Papyrus 3033) (1988), 

10, 7. 
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126
چدت مع -تراجرت رد" Snt Rd-Ddt xt n tA wbAyt ٕ٘ان ِٓ ذشجُ اٌجٍّح: 

 "أخادمتة]ها[
Lichtheim, Ancient Egyptian Literature, I, 221; Simpson, The Literature of 

Ancient Egypt, 30. 

127
 Erman, The Ancient Egyptian A Sourcebook of their Writings, 46. 

128 CT VII, 487c; Faulkner, The Ancient Egyptian Coffin Texts, III, 175, Spell 

1140. 
129 CT VI, 149a-b,f. 

130 CT II, 49e; 50 a-c; Faulkner, The Ancient Egyptian Coffin Texts, I, 49-50. 

131 FCD, 249. 

132 Pap. leningrad 1116 B, line 64= Lichtheim , Ancient Egyptian Literature, I, 

143; Lalouette, Textes Sacrés et Textes Profanes de L’Ancienne Égypte, I, 74. 

133
 Pap. Boulaq 4, (9,7-10) = Suys, La sagesse d'Ani, 93. 

134
 Lichtheim , Ancient Egyptian Literature, II, 143; Lalouette, Textes Sacrés et 

Textes Profanes de L’Ancienne Égypte, I, 258; 

 .228-227، 17جـ ،ِظش اٌمذ٠ّح، الأدب اٌّظشٞ اٌمذ٠ُع١ٍُ حغٓ،  

135 CT V, 51a,e. 

136 CT VI, 193b,d-e; Faulkner, The Ancient Egyptian Coffin Texts, II, 182, Spell 

577, § 193. 
137 Faulkner, The Ancient Egyptian Coffin Texts, II, 182, Spell 577, note 3. 

 anx.w m فّٓ إٌؼٛخ اٌرٟ حٍٝ ٌٍّرٛفٝ أْ ٠ُٕؼد تـٙا: ششتٗ ٌذَ أػذائٗ،ٌُ ٠خُف اٌّظشٞ اٌمذ٠ُ  448

dSrw " أيها الناس والآلهة واليوس " ٚرٌه فٟ ع١اق ِرٍٛج ٚسد ف١ٙا ػٍٝ ٌغأٗ: ".العائش على الد
 "والخوبرا انظروا لأ وخازوا منأأأأ أنا العائش على الد 

CT VI, 202h; Faulkner, The Ancient Egyptian Coffin Texts, II, 186-187, Spell 

585, §§201,202. 

139
 Budge, The Book of the Dead, 343, Chapter CXLV; 355, Chapter CXLVI; 

Allen, The Book of the Dead or Going Forth by Day, 128, Spell 145; 134, Spell 

146.  


